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PL 

OSTRZEŻENIE. Przeczytać wszystkie ostrzeżenia oznaczone  

symbolem i wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie podanych niżej ostrzeżeń i 

wskazówek dotyczących bezpieczeństwa może być przyczyną porażenia prądem elektrycznym, 

pożaru lub poważnych obrażeń. 

Zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do przyszłego użytku. Pojęcie „elektronarzędzie” 

używane w ostrzeżeniach dotyczy elektronarzędzia sieciowego (przewodowego) lub 

akumulatorowego (bezprzewodowego). 

 
1. Ogólne przepisy bezpieczeństwa - Bezpieczeństwo w miejscu pracy 

a) W miejscu pracy utrzymywać  porządeki dobre oświetlenie. Nieporządek i złe oświetlenie 

przyczyniają się do wypadków. 

b)  Nie używać elektronarzędzia w środowiskach wybuchowych, tworzonych przez 

łatwopalne ciecze, gazy lubccc pyły. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą zapalić 

pył lub opary. 

c) Trzymać dzieci i osoby postronne z dala od miejsc, w których pracuje się 

elektronarzędziem. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad 

elektronarzędziem.  

 

2. Ogólne przepisy bezpieczeństwa - Bezpieczeństwo elektryczne 

a) Wtyczka musi być dopasowana do gniazda zasilającego. Nigdy w żaden sposób nie 
przerabiać wtyczki. Nie używać żadnych łączy pośrednich w przypadku używania 
elektronarzędzi posiadających przewód z żyłą uziemienia ochronnego. Brak przeróbek 
we wtyczkach i gniazdach zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

b) Unikać dotykania powierzchni uziemionych takich jak rury, ogrzewacze, grzejniki 
centralnego ogrzewania i chłodziarki. W przypadku dotknięcia części uziemionych, wzrasta 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

c) Nie wystawiać urządzenia na działanie deszczu i wilgoci. Przedostanie się wody do 
elektronarzędzia zwiększa ryzyko porażenia prądem. 
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d) Nie nadwyrężać przewodów przyłączeniowych. Nigdy nie używać przewodu do 
przenoszenia, ciągnięcia lub wyciągania wtyczki z kontaktu. Przewód zasilający chronić 
przed działaniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części 
elektronarzędzia. Uszkodzony bądź poplątany przewód zwiększa ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. 

e) Pracując elektronarzędziem na zewnątrz, używać wyłącznie przedłużaczy  
przeznaczonych do pracy na zewnątrz pomieszczeń. Zastosowanie odpowiedniego 
przedłużacza zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

f) Jeżeli elektronarzędzie pracuje w wilgotnej atmosferze, używać zabezpieczenia 
różnicowoprądowego (RCD). Zabezpieczenie różnicowoprądowe zmniejsza ryzyko 
porażenia prądem elektrycznym. 

 
3. Ogólne przepisy bezpieczeństwa - Bezpieczeństwo osób 

a) Podczas pracy elektronarzędziem zachować czujność, każdą czynność wykonywać 
uważnie i z rozwagą. Nie używać elektronarzędzia, gdy jest się zmęczonym lub  pod 
wpływem leków, alkoholu lub narkotyków. Moment nieuwagi w trakcie pracy 
elektronarzędziem  może być przyczyną powstania poważnych obrażeń. 

b) Stosować środki ochrony indywidualnej. Zawsze używać okularów ochronnych. Środki 
ochrony indywidualnej, takie jak maska przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie ochronne, 
kask czy środki ochrony słuchu, użyte odpowiednio do panujących warunków, zmniejszają 
ryzyko odniesienia obrażeń. 

c) Unikać niezamierzonego uruchomienia elektronarzędzia. Upewnić się, że wyłącznik jest 
w pozycji „wyłączony” przed włożeniem wtyczki do gniazdka lub umieszczeniem 
akumulatora bądź baterii w gnieździe, przed podnoszeniem lub przenoszeniem 
elektronarzędzia. Przenoszenie elektronarzędzia, gdy palec znajduje się na włączniku grozi 
niekontrolowanym włączeniem elektronarzędzia i może być przyczyną wypadku. 

d) Usunąć wszelkie klucze i inne narzędzia nastawcze przed uruchomieniem 
elektronarzędzia. Pozostawienie klucza lub narzędzia umieszczonego w ruchomych 
częściach elektronarzędzia może doprowadzić do obrażeń ciała. 

e) Unikać przyjmowania  nienaturalnych pozycji podczas pracy. Cały czas dbać o stabilną 
pozycję i zachowanie równowagi. Gwarantuje to lepsze panowanie nad elektronarzędziem 
w sytuacjach nieprzewidywalnych. 

f) Stosować odpowiedni strój roboczy. Nie stosować luźnej odzieży ani biżuterii. Włosy, 

ubrania i rękawice trzymać z dala od części ruchomych. Luźne ubrania, biżuteria lub 

długie włosy mogą zostać wciągnięte przez części ruchome. 

g) Jeżeli elektronarzędzie jest przystosowane do pracy z odciągiem urobku, upewnić się, 

że jest połączony i właściwie używany. Stosowanie odciągu urobku znacznie zmniejsza 

zagrożenie związane z obecnością szkodliwych pyłów. 

h) Doświadczenie zdobyte przy częstej pracy z elektronarzędziem  nie powinno prowadzić 

do zbyt dużej pewności siebie i ignorowania zasad bezpieczeństwa. Beztroska może w 

ułamku sekundy doprowadzić do poważnych obrażeń. 

4. Ogólne przepisy bezpieczeństwa – Obsługa urządzenia i jego eksploatacja 

a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Używać właściwego elektronarzędzia dla danego 
zastosowania. Użytkowanie elektronarzędzia zgodnie z przeznaczeniem podniesie 
efektywność i bezpieczeństwo wykonywanej pracy. 

b) Nie używać elektronarzędzia, w którym wyłącznik/włącznik jest uszkodzony. 
Jakiekolwiek elektronarzędzie, które nie może być kontrolowane poprzez włącznik jest 
niebezpieczne i musi zostać naprawione. 

c) Wyjąć wtyczkę z gniazdka lub odłączyć akumulator (jeśli jest odłączalny) od 

elektronarzędzia przed każdorazowym regulowaniem, wymianą akcesoriów lub 

przechowywaniem. Takie środki zapobiegawcze zmniejszają ryzyko niekontrolowanego 

uruchomienia elektronarzędzia. 

d) Nieużywane elektronarzędzie przechowywać poza zasięgiem dzieci i nie dopuścić, aby 

osoby niezaznajomionym z elektronarzędziem lub niniejszą instrukcją używały 

elektronarzędzia. Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych 

użytkowników. 
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e) Elektronarzędzie oraz akcesoria muszą być poddawane przeglądom technicznym. 

Sprawdzać współosiowość i właściwe mocowanie części ruchomych, sprawdzać czy 

nie pojawiają się pęknięcia albo jakiekolwiek inne czynniki, które mogą mieć wpływ na 

pracę elektronarzędzia. Jeżeli stwierdzi się uszkodzenia, naprawić elektronarzędzie 

przed użyciem. Przyczyną wielu wypadków jest niewłaściwa konserwacja elektronarzędzia. 

f) Narzędzia tnące mają być ostre i czyste. Odpowiednie utrzymanie ostrych krawędzi 

narzędzi tnących zmniejsza prawdopodobieństwo zakleszczenia i ułatwia obsługę.  

g) Elektronarzędzie, wyposażenie, końcówki robocze itp. używać zgodnie z niniejszą 

instrukcją, biorąc pod uwagę warunki pracy i rodzaj pracy do wykonania. Używanie 

elektronarzędzia w sposób, do jakiego nie jest przeznaczone, może doprowadzić do  

niebezpiecznych sytuacji.  

h) Rękojeści i  części chwytowe mają być zawsze suche, czyste, bez śladów oleju i smaru. 

Śliskie rękojeści i powierzchnie chwytające nie pozwalają na bezpieczną pracę i kontrolę 

elektronarzędzia w nieoczekiwanych sytuacjach. 

5. Ogólne przepisy bezpieczeństwa – Serwis 

a) Naprawę elektronarzędzia może wykonywać jedynie wykwalifikowany fachowiec, przy 

zastosowaniu oryginalnych części. Postępowanie takie gwarantuje zachowanie 

bezpieczeństwa elektronarzędzia. 

6. Przepisy bezpieczeństwa dotyczące pilarek stołowych  

Ostrzeżenia dotyczące osłon 

a) Osłony powinny zawsze pozostawać założone. Osłony muszą być w pełni sprawne i 

poprawnie założone. Osłonę obluzowaną, uszkodzoną lub niedziałającą poprawnie należy 

naprawić lub wymienić. 

b) Przy każdej operacji przecinania należy zawsze używać osłony tarczy, klina 

rozszczepiającego. W przypadku operacji przecinania, gdzie tarcza piły przechodzi przez 

całą grubość elementu poddawanego obróbce, osłona i inne zabezpieczenia pomagają 

zmniejszyć ryzyko urazu. 

c) Jeżeli z jakiegoś powodu systemy zabezpieczające zostały zdemontowane, przed 

rozpoczęciem prac elekotronarzędziem, należy je niezwłocznie ponownie zamontować. 

Osłona oraz klin rozdzielający są elementami bezpieczeństwa zmniejszającymi ryzyko 

obrażeń. 

d) Przed włączeniem urządzenia należy upewnić się, czy tarcza piły nie styka się z osłoną, 

klinem rozszczepiającym lub elementem poddawanym obróbce. Niezamierzone 

zetknięcie się tych przedmiotów z tarczą piły może doprowadzić do niebezpiecznej sytuacji.  

e) Wyregulować klin rozszczepiający zgodnie z instrukcją użytkowania. Niewłaściwe 

rozstawienie, umiejscowienie i wyrównanie klina rozszczepiającego może spowodować jego 

nieskuteczność, jeśli chodzi o zmniejszanie prawdopodobieństwa odbicia.  

f) Klin rozdzielający jest skuteczny tylko w sytuacji, kiedy wchodzi w kontakt z 

przecinanym materiałem. Klin rozdzielający jest nieefektywny (nie spełnia swojej funkcji 

zabezpieczającej), jeżeli przecinany materiał jest zbyt krótki by zetknąć się z klinem. W tej 

sytuacji klin rozdzielający nie może zapobiec i zabezpieczyć przed odbiciem. 

g) Należy używać tarczy pasującej do klina rozszczepiającego. Dla prawidłowego działania 

klina rozszczepiającego konieczne jest, by średnica tarczy pasowała do odpowiedniego klina 

rozszczepiającego, trzon tarczy musi być cieńszy od klina, a szerokość cięcia tarczy musi być 

większa od grubości klina. 

Ostrzeżenia dotyczące procesu cięcia 

a) NIEBEZPIECZEŃSTWO: Nigdy nie umieszczaj palców lub dłoni w pobliżu lub w linii 

cięcia tarczy piły. Chwila nieuwagi lub ruch ręki może sprawić, że znajdzie się ona w polu 

pracy piły, a przez to może spowodować poważny uraz. 
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b) Element poddawany obróbce należy podawać do tarczy piły tylko w kierunku 

odwrotnym do kierunku obrotów. Podanie elementu w tym samym kierunku, w jakim tarcza 

piły obraca się ponad stołem, może spowodować wciągnięcie elementu oraz ręki operatora 

pod tarczę.  

c) Nie wolno podawać elementu przy pomocy miernika skosu podczas piłowania 

wzdłużnego, ani też prowadnicy piły wzdłużnej jako ogranicznika długości przy cięciu 

poprzecznym z użyciem miernika skosu. Podawanie elementu z użyciem prowadnicy i 

miernika jednocześnie zwiększa prawdopodobieństwo zacięcia się brzeszczotu oraz odbicia. 

d) Przy cięciu wzdłużnym należy zawsze dociskać podawany element pomiędzy 

prowadnicą a tarczą piły. Należy używać popychacza w kształcie drążka, jeśli odległość 

pomiędzy prowadnicą a tarczą piły wynosi mniej niż 150 mm, bądź też w kształcie 

klocka, jeśli odległość ta wynosi poniżej 50 mm. Przyrządy ,,pomocnicze” zapewnią 

bezpieczną odległość dłoni operatora od brzeszczotu piły.  

e) Należy używać wyłącznie drążka popychacza dostarczonego przez producenta lub 

wykonanego zgodnie z instrukcją. Drążek taki zapewnia wystarczającą odległość pomiędzy 

dłonią a tarczą piły. 

f) Nie wolno używać uszkodzonego lub przeciętego drążka popychacza. Drążek 

uszkodzony może się złamać, przez co dłoń operatora dostanie się pod tarczę piły. 

g) Żadnej operacji nie wolno wykonywać „z wolnej ręki”. Element poddawany obróbce 

należy zawsze umieszczać i prowadzić przy pomocy prowadnicy piły wzdłużnej lub 

miernika skosu. Określenie „z wolnej ręki” oznacza podtrzymywanie lub podawanie elementu 

gołymi rękami zamiast przy pomocy prowadnicy lub miernika. Piłowanie z wolnej ręki prowadzi 

do krzywizn, zacięć i odbić. 

h) Nie wolno sięgać ręką za obracającą się tarczą piły lub ponad nią. Sięgając po przedmiot 

poddawany obróbce może dojść do niezamierzonego zetknięcia się z ruchomą tarczą.  

i) Należy zapewnić dodatkowe podparcie z tyłu i/lub po bokach pilarki stołowej przy 

obróbce elementów długich i/lub szerokich, by zapewnić ich wypoziomowanie. Długi 

i/lub szeroki element ma tendencję do obracania się na skraju stołu, co powoduje utratę 

kontroli nad elementem, zacięcie tarczy i odbicia. 

j) Element poddawany obróbce należy podawać w równym tempie. Elementu nie wolno 

wyginać ani wykręcać. W przypadku zakleszczenia należy natychmiast wyłączyć 

urządzenie i wyjąć wtyczkę z kontaktu, po czym usunąć zakleszczenie. Zakleszczenie 

elementu pod tarczą piły może prowadzić do odbicia lub zgaśnięcia silnika. 

k) Nie wolno usuwać fragmentów odpiłowanego materiału podczas pracy piły. Materiał 

może zakleszczyć się pomiędzy prowadnicą lub wewnętrzną powierzchnią osłony tarczy a 

tarczą, wciągając palce operatora pod tarczę. Przed usunięciem materiału należy wyłączyć 

urządzenie i odczekać, aż tarcza  przestanie się obracać. 

l) Przy cięciu wzdłużnym elementów o grubości poniżej 2 mm należy używać dodatkowej 

prowadnicy połączonej z blatem stołu. Cienki element poddawany obróbce może 

zaklinować się pod prowadnicą i spowodować odbicie. 

Przyczyny odrzutu i związane z tym ostrzeżenia 

Odrzut jest nagłą reakcją pilarki na zaczepienie się, zablokowanie lub niewłaściwe wyważenie 

tarczy tnącej, która powoduje, iż pilarka, nad którą utracona została kontrola unosi się i wykonuje 

gwałtowny ruch w kierunku osoby obsługującej. Najczęściej podczas odrzutu element obrabiany 

jest podnoszony od stołu za tylną część tarczy i jest kierowany w stronę operatora. 

Odrzut jest następstwem niewłaściwego lub niezgodnego z przeznaczeniem  użycia pilarki. Można 

go uniknąć przez zachowanie opisanych poniżej odpowiednich środków ostrożności. 

a) Nigdy, nie wolno zajmować pozycji w bezpośredniej bliskości tarczy. Należy zawsze 

stawać po tej samej stronie tarczy, co prowadnica. Odbicie może odrzucić element z dużą 

prędkością w kierunku osoby stojącej przed brzeszczotem i wzdłuż niego. 
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b) Nie wolno sięgać ponad tarczą piły lub za nią, aby wyciągnąć lub podtrzymać element 

poddawany obróbce. Może dojść do przypadkowego zetknięcia się z tarczą  lub wciągnięcia 

palców operatora pod tarczę razie odbicia.  

c) Nie wolno przytrzymywać ani też dociskać elementu odcinanego do obracającej się 

tarczy piły. Dociskanie odcinanego elementu do tarczy spowoduje zacięcie i odbicie. 

d) Prowadnicę należy ustawić równolegle do tarczy piły. Prowadnica ustawiona 

nierównolegle dociśnie element do tarczy powodując odbicie. 

e) Wykonując niepełne nacięcia, jak wręgi i wpusty, lub rozpiłowując element, należy 

korzystać z łaty prowadząc materiał po stole i wzdłuż prowadnicy. Łata zapewnia lepszą 

kontrolę nad elementem w przypadku odbicia. 

f) Należy zachować szczególną ostrożność przy cięciu ślepych obszarów zmontowanych 

elementów. Wystający brzeszczot może przeciąć przedmioty zdolne do spowodowania 

odbicia. 

g) Duże płyty należy podpierać minimalizując ryzyko zaciśnięcia tarczy oraz odbicia. Duże 

płyty mają skłonność do uginania się pod własnym ciężarem. Pod wszystkimi obszarami płyty 

wystającymi poza blat stołu należy umieści podporę lub podpory.  

h) Przecinając element skręcony, sękaty, wypaczony lub pozbawiony równego brzegu, 

który umożliwiłby podawanie takiego elementu przy pomocy miernika skosu albo 

wzdłuż prowadnicy, należy zachować szczególną ostrożność. Element wypaczony, sękaty 

lub skręcony jest niestabilny, co prowadzi do krzywizny cięcia wobec tarczy, zacięć i odbić.  

i) Nie wolno przecinać większej liczby elementów ułożonych pionowo lub poziomo. Tarcza 

może pochwycić jeden lub kilka elementów i wywołać odbicie. 

j) Uruchamiając ponownie piłę z tarczą znajdującą się wewnątrz elementu, należy 

wyśrodkować tarczę w przecięciu tak, by zęby piły nie uwięzły w materiale. Zblokowana 

tarcza może unieść element poddawany obróbce i wywołać odbicie po ponownym 

uruchomieniu. 

k) Tarcze powinny być czyste, ostre i wystarczająco rozwarte. Nie wolno używać tarcz 

wykrzywionych lub posiadających spękane lub złamane zęby. Ostre i należycie rozwarte 

tarcze minimalizują zacięcia, utknięcia i odbicia. 

Ostrzeżenia dotyczące obsługi pilarki stołowej 

a) Należy wyłączyć pilarkę i wyjąć wtyczkę z kontaktu przed przystąpieniem do wymiany 

tarczy lub regulacji ustawienia klina , podnoszenia osłony tarczy, a także pozostawiając 

maszynę bez nadzoru. Środki ostrożności pozwolą uniknąć wypadków. 

b) Nie wolno pozostawiać pracującej maszyny bez nadzoru. Maszynę należy wyłączyć i 

pozostać w pobliżu do chwili jej całkowitego zatrzymania. Piła pracująca bez nadzoru 

stwarza niekontrolowane zagrożenie. 

c) Pilarkę stołową należy ustawić w miejscu dobrze oświetlonym i na równym podłożu 

zapewniającym mocne podparcie i równowagę. Maszynę instaluje się w pomieszczeniu 

na tyle obszernym, by można było bez trudu manipulować elementami wybranych 

rozmiarów. Ciasne i ciemne pomieszczenia oraz nierówne i śliskie podłoża to narażanie się 

na wypadki. 

d) Należy często czyścić urządzenie z trocin i usuwać trociny spod stołu i/lub opróżniać 

pojemnik na trociny. Nagromadzone trociny są łatwopalne; może dojść do ich samozapłonu. 

e) Pilarkę stołową należy przytwierdzić do podłoża. Nienależycie przytwierdzona pilarka 

może się przesunąć lub przewrócić. 

f) Przed włączeniem pilarki stołowej należy usunąć ze stołu narzędzia, drewno, skrawki 

itp. Przedmioty odwracające uwagę lub potencjalne zakleszczenie bywa niebezpieczne. 

g) Należy zawsze używać tarcz z o właściwych rozmiarach i dopasowanych do wrzeciona  

kształtem otworu montażowego (rombowe, okrągłe). Tarcze niedopasowane do 

zamocowań piły obracają się mimośrodowo prowadząc do utraty kontroli.  

h) Nigdy nie  wolno używać uszkodzonych lub niewłaściwych elementów mocujących 

tarczę, jak kołnierze, podkładki tarczy, śruby i nakrętki. Elementy mocujące zostały 
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specjalnie zaprojektowane dla konkretnej piły, by mogły zapewniać bezpieczną eksploatację i 

optymalną wydajność. 

i) Nigdy nie wolno stawać na pilarce ani też używać jej jako schodka. Przechylenie się 

urządzenia lub przypadkowe zetknięcie się z narzędziem tnącym może prowadzić do 

poważnych urazów. 

j) Przed rozpoczęciem użytkowania należy upewnić się, że tarcza piły została tak 

założona, by obracała się we właściwym kierunku. Do pilarki stołowej nie należy używać 

tarcz ściernych, szczotek drucianych lub krążków ściernych. Niewłaściwe zamocowanie 

tarczy lub używanie niezalecanego osprzętu może prowadzić do poważnych urazów. 

Jednakże nawet, jeżeli maszyna eksploatowana jest zgodnie z Instrukcją Obsługi 

niemożliwe jest całkowite wyeliminowanie pewnego czynnika ryzyka związanego z 

konstrukcją i przeznaczeniem pilarki. W szczególności występują następujące ryzyka: 

a) Wejście w kontakt z wirującą tarczą w strefie nieosłoniętej (rany cięte) 

b) Silne odrzucenie całego lub części obrabianego materiału z powodu niewłaściwego 

ustawienia, nieprawidłowego zamocowania na stole roboczym. 

c) Pęknięcie korpusu tarczy zębatej, wyrwanie z tarczy zębów węglikowych. 

d) Uszkodzenie słuchu w przypadku stosowania niewłaściwych środków ochrony słuchu. 

e) Szkodliwe oddziaływanie pyłów w przypadku pracy w zamkniętym pomieszczeniu z 

niewłaściwie działającą instalacją wyciągową. 

CZ 

VAROVÁNÍ. Přečtěte si všechna upozornění označená symbolem a všechny 

pokyny. Nedodržení níže uvedených upozornění a bezpečnostních pokynů může vést k úrazu 

elektrickým proudem, požáru nebo vážným zraněním. 

Uložte všechna upozornění a pokyny pro pozdější použití.   

Pojem "elektrické nářadí" používaný v upozornění se sítovému elektrickému nářadí (kabelovému) 

nebo akumulátorovému el. nářadí (bezdrátové). 

 

1. Obecná bezpečnostní pravidla - bezpečnost na pracovišti 

a)  Na pracovišti udržujte pořádek a dobré osvětlení. Nepořádek a špatné osvětlení přispívají 

k nehodám. 

b)  Nepoužívejte elektrické nářadí ve výbušných prostředích, vytvořených hořlavými 

kapalinami, plyny nebo prachem. Elektrické nástroje vytváří jiskry, které mohou zapálit 

prach nebo páry. 

c) Udržujte děti a přihlížející osoby mimo místa, kde je v provozu elektrické nářadí. 

Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly nad elektrickým nářadím.  

 

2. Obecná bezpečnostní pravidla - Elektrická bezpečnost 

a) Zástrčka musí být zarovnána s napájecí zásuvkou. Nikdy v žádném případě 
nepředělávejte zástrčku. Nepoužívejte žádný přímé konektory v případě používání 
elektrického nářadí, které má kabel, jenž je bezpečnostně uzemněn. Absence změn v 
zástrčkách a zásuvkách snižuje riziko poranění elektrickým proudem. 

b) Vyhýbejte se pohybu takovým uzemněných povrch, jako je potrubí, radiátory 
centrálního topení. Při dotyku uzemněných částí se zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
proudem. 

c) Nevystavujte přístroj dešti ani vlhkosti. Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje riziko 
úrazu elektrickým proudem. 

d) Nezatěžujte připojovací kabely. Nikdy nepoužívejte kabel k přenášení, tažení nebo 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Napájecí kabel je chráněn před vysokými teplotami, 
olejem, ostrými hranami nebo pohyblivými částmi elektrického nářadí. Poškozený nebo 
zapletený kabel zvyšuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

e) Při práci s venkovním elektrickým nářadím používejte pouze prodlužovací kabely 
určené k práci venku. Použití správného prodlužovacího kabelu snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem. 
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f) Pokud elektrické nářadí pracuje ve vlhké atmosféře, použijte diferenciální ochranu 
(RCD). Diferenciální ochrana snižuje riziko poranění elektrickým proudem. 

 
3. Obecná bezpečnostní pravidla - Bezpečnost osob 

a) Při provozu elektrického nářadí zachovávejte opatrnost, každou činnost vykonávejte 
opatrně a s rozvahou. Nepoužívejte elektrické nářadí, když se cítíte unaveni nebo pod 
vlivem léků, alkoholu nebo drog. Moment nepozornosti při práci s elektrickým nářadím 
může způsobit vážné zranění. 

b) Používat osobní ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranné brýle. Osobní ochranné 
prostředky, jako je maska proti prachu, protiskluzová bezpečnostní obuv, přilba nebo chrániče 
sluchu, které se používají pro podmínky, snižují riziko zranění. 

c) Vyhněte se neúmyslnému spuštění elektrického nářadí. Zkontrolujte, zda je spínač v 
pozici "vypnutý" před vsunutím zástrčky do zásuvky nebo umístěním akumulátoru nebo 
baterie v zásuvce vůči zvedání nebo přenášení elektrického nářadí. Přenášení 
elektrického nářadí, když se prst nachází na vypínačí, hrozí nekontrolovaným spuštěním 
elektrického nářadí a může být příčinou úrazu. 

d) Před spuštěním elektrického nářadí odstraňte všechny klíče a další konfigurační nástroje. 
Ponechání klíče nebo nástroje v pohyblivých částech elektrického nářadí může způsobit 
zranění. 

e) Snažte se během práce nepřijímat nepřirozené pozice. Po celou dobu se starejte o 
stabilní pozici a udržujte rovnováhu. To zaručuje lepší ovládání elektrického nářadí v 
nepředvídatelných situacích. 

f) Použijte odpovídající pracovní oblečení. Nenoste volné oděvy nebo šperky. Vlasy, 

oděvy a rukavice držte dále od pohyblivých částí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé 

vlasy se mohou v pohybujících se částech zamotat. 

g) Pokud je elektrické nářadí vybaveno pro práci odtahem materiálu, ujistěte se, že je 

připojeno a správně používáno. Použití odtahu materiálu výrazně snižuje rizika spojená s 

přítomností škodlivých částic. 

h) Zkušenosti získané během časté práce s elektrickým nářadím by neměly vést k příliš 

velké sebejistotě a ignorování bezpečnostních pravidel. Bezstarostnost může vést k 

vážným zraněním ve zlomku vteřiny. 

4. Obecná bezpečnostní pravidla – Údržba zařízení a jeho provoz 

a) Nepřetěžujte elektrické nářadí. Použijte správné elektrické nářadí pro konkrétní použití. 
Použití elektrického nářadí pro zamýšlený účel zvýší efektivitu a bezpečnost práce, kterou 
provedete. 

b) Nepoužívejte elektrické nářadí, ve kterém je vypínač/spínač poškozen. Jakékoliv elektrické 
nářadí, které nelze ovládat spínačem je nebezpečné a musí být opraveno. 

c) Vyjměte zástrčku ze zásuvky nebo odpojte baterii (pokud je odnímatelná) od 

elektrického nářadí před každým seřízením, výměnou příslušenství nebo skladováním. 

Tato opatření snižují riziko nekontrolovaného spuštění elektrického nářadí. 

d) Nepoužívané elektrické nářadí skladujte mimo dosah dětí a není dovoleno, aby ti, kteří 

nejsou obeznámeni s elektrickým nářadím nebo s tímto návodem používali elektrické 

nářadí. Elektrická nářadí jsou nebezpečná v rukou neškolených uživatelů. 

e) Elektrické nářadí a příslušenství musí být podrobeno technickým vyšetřením. Ověřte 

vychýlení a správné upevnění pohyblivých částí, ověřujte, zda se neobjevují praskliny 

nebo jakékoli jiné faktory, které mohou mít vliv na provoz elektrického nářadí. Pokud 

dojde k poškození, opravte elektrické nářadí před použitím. Příčinou mnoha nehod je 

nesprávná údržba elektrického nářadí. 

f) Řezné nástroje by měly být ostré a čisté. Správná péče o ostré hrany řezného nástroje 

snižuje pravděpodobnost zaseknutí a usnadňuje údržbu.  

g) Elektrické nářadí, vybavení, provozní koncovky atd. používejte podle pokynů, vzhledem 

k pracovním podmínkám a druhům prováděné práce. Používání elektrického nářadí 

způsobem, ke kterému nebylo určeno, může vést k nebezpečným situacím.  

h) Rukojeti a úchytné části mají být vždy suché, čisté, bez stop oleje a maziva. Kluzké 

rukojeti a úchytné povrchy neumožňují bezpečnou práci a kontrolu elektrického nářadí v 

neočekávaných situacích. 
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5. Obecná bezpečnostní pravidla - Servis 

a) Opravy elektrického nářadí může provádět pouze kvalifikovaný odborník s použitím 

originálních dílů. Toto chování zaručuje bezpečnost elektrického nářadí. 

6. Bezpečnostní pravidla pro stolní pily 

Výstrahy týkající se krytů 

a) Kryty musejí vždy zůstávat nasazené. Kryty musejí být plně funkční a správně 

nasazené. Uvolněný, poškozený nebo nefunkční kryt je nutno opravit nebo vyměnit. 

b) Při každé činnost řezání vždy používejte kryt pilového kotouče, štípací klín a ochranu 

proti zpětnému rázu. V případě činnosti řezání, kdy pilový kotouč přechází přes celou 

tloušťku dílu, který je obráběn, kryt a jiná zabezpečovací zařízení pomáhají snížit nebezpečí 

úrazu. 

c) Okamžitě po ukončení činnosti (jako je hloubení drážek nebo žlábků nebo rozdělování 

řezů) opět připevněte systém krytů, což vyžaduje odstranění krytu, štěpícího klínu 

a/nebo ochrany proti zpětnému rázu. Kryt, štěpící klín a ochrana proti zpětnému rázu 

přispívají ke snížení nebezpečí úrazu. 

d) Před zapnutím zařízení se ujistěte, zda se pilový kotouč nedotýká krytu, štěpícího klína 

nebo dílu, který je obráběn. Náhodný kontakt těchto předmětů s pilovým kotoučem může 

způsobit nebezpečnou situaci. 

e) Seřiďte štěpící klín podle návodu pro používání. Nesprávné rozestavení, umístění a 

vyrovnání štěpícího klínu může způsobit jeho neúčinnost, pokud se jedná o omezování 

pravděpodobnosti zpětného rázu. 

f) Správné fungování štěpícího klínu a ochrany proti zpětnému rázu vyžaduje jejich 

kontakt s dílem, který je obráběn. Štěpící klín a ochrana proti zpětnému rázu jsou neúčinné 

při řezání dílů příliš krátkých, aby mohly mít kontakt s klínem a ochranou. V takové situaci není 

možné použití štěpícího klínu a ochrany proti zpětnému rázu za účelem zamezení zpětnému 

rázu. 

g) Používejte pilový kotouč, který odpovídá štěpícímu klánu. Pro správné fungování 

štěpícího klínu je nutné, aby průmět pilového kotouče odpovídal příslušnému štěpícímu klínu, 

jádro pilového kotouč musí být tenčí než klín a šířka řezu musí být větší než tloušťka klínu. 

Výstrahy týkající se postupu řezání 

a) NEBEZPEČÍ: Nepřibližujte prsty nebo dlaň k pilovému kotouči. Moment nepozornosti 

nebo pohyb ruky může způsobit, že se dostane do zóny práce pily a tím způsobit vážný úraz. 

b) Díl, který je obráběn, je nutno přivádět pod pilový kotouč nebo řeznou čepel výhradně 

ve směru opačném než smysl otáčení. Přivedení dílu ve stejném směru jako se otáčí 

pilový kotouč nad stolem, může způsobit vtažení dílu a ruky operátora pod pilový 

kotouč. 

c) Není dovoleno přivádět díl pomocí měřiče úkosu při podélném řezání ani vodicí lišty 

podélné pily jako zarážku délky při příčném řezání s použitím měřiče úkosu. Přivádění 

dílu s použitím vodicí lišty a měřiče současně zvyšuje pravděpodobnost zaseknutí 

pilového kotouče a zpětného rázu. 

d) Při podélném řezání vždy přitlačujte přiváděný díl mezi vodicí lištou a pilovým 

kotoučem. Používejte potlačovací pomůcku v podobě paličky, pokud je vzdálenost mezi 

vodicí lištou a pilovým kotoučem menší než 150 mm, nebo v podobě hranolu, pokud 

tato vzdálenost je menší než 50 mm. „Pomocné přípravky“ zajišťují bezpečnou 

vzdálenost dlaně operátora od pilového kotouče. 

e) Používejte výhradně paličku pro potlačování dodanou výrobcem nebo zhotovenou 

podle návodu. Taková palička zajišťuje dostatečnou vzdálenost mezi dlaní a pilovým 

kotoučem. 

f) Není dovoleno používat poškozenou nebo rozříznutou paličku pro potlačování. 

Poškozená palička se může zlomit čímž se dlaň operátora dostane pod pilový kotouč. 
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g) Žádnou činnost není dovoleno provádět „z volné ruky“. Díl, který je obráběn, vždy 

umístěte a veďte pomocí vodicí lišty podélné pily nebo měřiče úkosu. Fráze „z volné 

ruky“ znamená přidržování nebo přivádění dílu holýma rukama místo pomocí vodicí 

lišty nebo měřiče. Řezání z volné ruky způsobuje zakřivení, zářezy a zpětné rázy. 

h) Není dovoleno sáhat rukou za otáčející se pilový kotouč nebo nad ním. Sáhání pro díl, 

který je obráběn může vést k náhodnému kontaktu s pohybujícím se kotoučem. 

i) Zajistěte dodatečnou podpěru zezadu a/nebo po stranách stolové kotoučové pily při 

obrábění dlouhých a/nebo širokých dílů, aby bylo zajištěno jejich vodorovné vyvážení. 

Dlouhý a/nebo široký díl má tendenci se otáčet na okraji stolu, což má za následek ztrátu 

kontroly nad dílem, zaseknutí pilového kotouče a zpětný ráz. 

j) Díl, který je obráběn, přivádějte stejnou rychlostí. Díl není dovoleno ohlaz ani vytáčet. V 

případě zaklínění okamžitě vypněte zařízení a vyjměte zástrčku ze zásuvky, načež 

odstraňte zaklínění. Zaklínění dílu pod pilovým kotoučem může vést ke zpětnému rázu nebo 

zhasnutí motoru. 

k) Není dovoleno odstraňovat kousky odřezaného materiálu během provozu pily. Materiál 

se může zaklínit mezi vodicí lištou nebo vnitřní plochou krytu pilového kotouče a pilovým 

kotoučem a vtáhnout prsty operátoru pod pilový kotouč. Před odstraněním materiálu vypněte 

pilu a vyčkejte, až se pilový kotouč přestane otáčet. 

l)  Při podélném řezání dílů s tloušťkou menší než 2 mm používejte dodatečnou vodicí 

lištu spojenu s deskou stolu. Tenký díl, který je obráběn, se může vklínit pod vodicí lištu a 

způsobit zpětný ráz. 

Příčiny zpětného rázu a spojené s tím výstrahy 

Odskok raz je nahla reakce v důsledku zaseknuteho nebo zablokovaneho otačejiciho se 

nasazovaciho nastroje, jakoje brusny kotouč, brusny taliř, dratěny kartač atd. Zaseknuti nebo 

zablokovani vede k nahlemu zastaveni rotujiciho nasazovaciho nastroje.  Nejčastěji při zpětném 

rázu je obrobek zvednut ze stolu pod zadní částí pilového kotouče a je poháněn směrem k 

obsluze.Zpětny raz je důsledek nespravneho nebo chybneho použiti elektronařadi. Lze mu 

zabranit vhodnymi preventivnimi opatřenimi, jak je nasledně popsano. 

a) Není dovoleno stát v bezprostřední blízkosti pilového kotouče. Vždy zaujměte postoj na 

stejné straně pilového kotouče jako vodicí lišta. Zpětný ráz může odhodit díl s velkou 

rychlostí ve směru osoby, která stojí před pilovým kotoučem a podél něho. 

b) Není dovoleno sahat nad pilovým kotoučem a za ním za účelem vytažení nebo přidržení 

dílu, který je obráběn. Může dojít k náhodnému kontaktu s pilovým kotoučem nebo vtažení 

prstů operátora pod pilový kotouč v případě zpětného rázu.  

c) Není dovoleno přidržovat ani přitlačovat odřezávaný díl k otáčejícímu se pilovému 

kotouči. Přitlačování odřezávaného dílu k pilovému kotouči způsobí zaseknutí a zpětný ráz. 

d) Vodicí lištu nastavte rovnoběžně s pilovým kotoučem. Vodicí lišta nastavená 

nerovnoběžně přitlačí díl k pilovému kotouči, čímž způsobí zpětný ráz. 

e) Při provádění neúplného řezu jako jsou drážky a žlábky nebo při rozřezávání dílu 

použijte lať pro vedení materiálu po stole a podél vodicí lišty. Lať zajišťuje lepší kontrolu 

nad dílem v případě zpětného rázu. 

f) Zachovejte zvláštní pozornost při řezání slepých oblastí smontovaných dílů. Vyčnívající 

pilový kotouč může přeříznout předměty, které jsou schopné způsobit zpětný ráz. 

g) Velké desky podepřete a snižte tím riziko sevření pilového kotouče a zpětného rázu. 

Velké desky mají tendenci se prohnout vlastní tíhou. Pod všemi oblastmi desky, které vyčnívají 

mimo desku stolu, umístěte podpěru nebo podpěry. 

h) Při řezání dílu zkrouceného, sukovitého, deformovaného nebo zbaveného rovného 

okraje, který by umožňoval přivádění takového dílu pomocí měřiče úkosu nebo podél 

vodicí lišty, zachovejte zvláštní pozornost. Deformovaný, sukovitý nebo zkroucený díl je 

nestabilní, což vede ke křivému řezu pilového kotouče, zasekávání a zpětným rázům. 

i) Není dovoleno rozřezávat větší počet dílů složených na sobě nebo za sebou. Pilový 

kotouč může zachytit jeden nebo několik dílů a vyvolat zpětný ráz. 
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j) Při opětovném spuštění pily s pilovým kotoučem nacházejícím se uvnitř dílu vystřeďte 

pilový kotouč v řezu tak, aby zuby pily neuvízly v materiálu. Zaseknutý pilový kotouč může 

nadzvednout díl, který je obráběn, a vyvolat zpětný ráz po opětovném spuštění pily. 

k) Pilové kotouče musejí být čisté, ostré a dostatečně rozvedené. Není dovoleno používat 

pilové kotouče zkřivené nebo s popraskanými nebo zlomenými zuby. Ostré a řádně 

rozvedené pilové kotouče minimalizují zaseknutí, uvíznutí a zpětné rázy. 

Výstrahy týkající se obsluhy stolní kotoučové pily 

a) Vypněte kotoučovou pilu a vytáhněte zástrčku ze zásuvky před zahájením sundávání 

vložky stolu, výměny pilového kotouče nebo seřízení nože, ochrany proti zpětnému 

rázu nebo krytu pilového kotouče, a také při ponechání stroje bez dohledu. Tato opatření 

umožní se vyhnout úrazům. 

b) Není dovoleno ponechávat stroj v provozu bez dohledu. Stroj vypněte a zůstaňte poblíž 

do okamžiku jeho úplného zastavení. Pila pracující bez dohledu vytváří nekontrolované 

ohrožení. 

c) Stolní kotoučovou pilu postavte v místě dobře osvětleném a na rovném podkladu, který 

zajišťuje pevnou oporu a rovnováhu. Stroj se instaluje v místnosti natolik prostorné, aby 

bylo možno bez potíží manipulovat díly zvolených rozměrů. Stísněné a tmavé místnosti a 

nerovné a kluzké podklady jsou příčinou nehod. 

d) Často čistěte pilový kotouč a odstraňujte piliny zpod stolu a/nebo vyprazdňujte nádobu 

na piliny. Nahromaděné piliny jsou hořlavé; může dojít k jejich samovznícení. 

e) Stolní kotoučovou pilu připevněte k podkladu. Nedůsledně připevněná pila se může 

posunout nebo převrátit. 

f) Před zapnutím stolní kotoučové pily odstraňte ze stolu nářadí, dřevo, odřezky apod. 

Předměty odvádějící pozornost nebo potenciální zaklínění jsou nebezpečné. 

g) Vždy používejte pilové kotouče s otvory správných rozměrů a tvarů (kosočtvercové, 

kulaté). Pilové kotouče neodpovídající upevnění pily se otáčejí výstředně, čímž způsobují 

ztrátu kontroly. 

h) Není dovoleno používat poškozené nebo nesprávné díly upevňující pilový kotouč, jako 

jsou límce, podložky pilového kotouče, šrouby a matice. Upevňovací díly byly zvlášť 

navržené pro konkrétní pilu, aby mohly zajistit bezpečné provozování a optimální výkonnost. 

i) Není dovoleno vstupovat na kotoučovou pilu ani ji používat jako schod. Naklonění 

zařízení nebo náhodný kontakt s řezným nástrojem může vést k vážným úrazům. 

j) Ujistěte se, že pilový kotouč je nasazený tak, aby se otáčel správným směrem. Ke stolní 

pile nepoužívejte brusné kotouče, drátěné kartáče nebo brusné kroužky. Nesprávné 

upevnění pilového kotouče nebo používání nedoporučeného příslušenství může vést k 

vážným úrazům. 

Avšak i přes práci se strojem ve shodě s Návodem k obsluze, není možné úplně se vyhnout 

jistého rizika vyplývajícího z konstrukce a určení pily.  Vyskytují se zejména tato rizika: 

a) kontakt s rotujícím kotoučem v odkryté zóně (řezné rány), 

b) silné odhození celého nebo části zpracovávaného materiálu, zapříčiněno špatným 

nastavením, nesprávným připevněním na pracovním stole, 

c) prasknutí zubatého kotouče, vytrhnutí z kotouče uhlíkových zubů, 

d) poškození sluchu v případě nepoužívání nebo používání nesprávných prostředků pro ochranu 

sluch, 

e) škodlivé působení prachů v případě práce v uzavřené místnosti s nesprávně fungující 

ventilací. 

SK 

UPOZORNENIE. Prečítajte si všetky upozornenia označené symbolom a všetky 

pokyny. Nedodržanie nasledujúcich bezpečnostných upozornení a bezpečnostných pokynov 

môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiar, alebo vážne poranenie. 
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Zachovajte všetky upozornenia a návod pre budúce použitie.  

Termín „elektronáradie” používaný v upozorneniach sa vzťahuje na sieťové (káblové), alebo 

bezdrôtové (baterka) elektronáradie. 

 

1. Všeobecné bezpečnostné pokyny - Bezpečnosť na pracovisku 

a)  Na pracovisku udržiavajte poriadok a dobré osvetlenie. Neporiadok a zlé osvetlenie 

prispievajú k nehodám. 

b) Nepoužívajte elektronáradie v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu vytvoreného 

horľavými kvapalinami, plynmi alebo prachom. Elektronáradie vytvára iskry, ktoré môžu 

zapáliť prach, alebo výpary. 

c) Deti a tretie osoby by sa mali držať zďaleka od miesta, v ktorom pracujete s 

elektronáradím. Nepozornosť môže mať za následok stratu kontroly nad elektronáradím.  

 

2. Všeobecné bezpečnostné pokyny - Elektrická bezpečnosť 

a) Zástrčka musí byť pripojená k elektrickej zásuvke. V žiadnom prípade by ste nemali 
modifikovať zástrčku. Pri používaní elektronáradia s káblom, ktorý má ochranné 
uzemnenie, nepoužívajte nepriame spoje. Zmeny v zástrčkách a zásuvkách zvyšujú riziko 
úrazu elektrickým prúdom. 

b) Nedotýkajte sa uzemnených povrchov akými sú rúry, ohrievače, radiátory ústredného 
kúrenia a chladničky. Ak sa dotknete uzemnených častí, zvyšuje sa tým riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

c) Nevystavujte zariadenie na pôsobenie dažďa, snehu a vlhkosti. Vniknutie vody do 
elektronáradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

d) Nepreťažujte spojovacie káble. Nikdy nepoužívajte kábel na prenášanie, ťahanie alebo 
vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Chráňte napájací kábel pred vysokými teplotami, 
olejom, ostrými hranami, alebo pohyblivými časťami elektrického náradia. Poškodený, 
alebo zamotaný kábel zvyšuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

e) Pri vonkajšej práci s elektronáradím používajte iba také predlžovacie káble, ktoré sú 
určené na vonkajšie použitie. Použitie vhodného predlžovacieho kábla znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom. 

f) Ak pracujete s elektronáradím vo vlhkom prostredí, tak použite prúdový chránič (RCD). 
Prúdový chránič znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

 

3. Všeobecné bezpečnostné pokyny - Bezpečnosť osôb 

a) Počas práce s elektronáradím zachovávajte opatrnosť, každý úkon vykonávajte pozorne 
a opatrne. Nepoužívajte elektrické náradie, keď cítite únavu, alebo ste pod vplyvom 
liekov, alkoholu, alebo drog. Moment nepozornosti pri prevádzke elektronáradia môže mať 
za následok vážne zranenie. 

b) Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy používajte ochranné okuliare. Osobné 
ochranné prostriedky, ako napríklad prachová maska, protišmyková ochranná obuv, prilba 
alebo ochrana sluchu, ktoré sa používajú vhodne k daným podmienkam, znižujú riziko 
zranení. 

c) Zabráňte neúmyselnému zapnutiu elektronáradia. Uistite sa, že je prepínač v polohe 
„vypnuté” pred vložením zástrčky do zásuvky, alebo pred vložením baterky, alebo 
batérií do zariadenia, a to aj v prípade zdvíhania, alebo prenášania elektronáradia. 
Prenášanie elektronáradia vo chvíli, keď je prst na spínači, hrozí nekontrolovaným zapnutím 
daného elektronáradia a môže tak spôsobiť nehodu. 

d) Pred zapnutím elektronáradia odstráňte všetky kľúče a ďalšie nastavovacie nástroje. 
Ponechanie kľúča, alebo iných nástrojov v pohyblivých častiach elektrického náradia môže 
spôsobiť telesné zranenie. 

e) Vyhýbajte sa neprirodzeným polohám tela počas práce so zariadením. Vždy sa snažte 
zaujať stabilnú pozíciu a udržiavať rovnováhu. Zaručuje to lepšiu kontrolu elektrického 
náradia v nepredvídateľných situáciách. 

f) Noste vhodný pracovný odev. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. Vlasy, oblečenie a 

rukavice držte zďaleka od pohyblivých častí. Voľné oblečenie, šperky, alebo dlhé vlasy 

môžu vtiahnuť pohyblivé časti zariadenia. 
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g) Ak je elektronáradie prispôsobené na odvádzanie materiálu, tak sa uistite, že je 

pripojené a správne používané. Použitie odvádzania materiálu výrazne znižuje riziká 

spojené s prítomnosťou škodlivých častíc. 

h) Skúsenosti získané pri častom používaní elektronáradia by nemali viesť k nadmernému 

sebavedomiu a ignorovaniu bezpečnostných pokynov. Neopatrnosť môže viesť k vážnym 

zraneniam v zlomku sekundy. 

4. Všeobecné bezpečnostné pokyny – Údržba a prevádzka zariadenia 

a) Nepreťažujte elektronáradie. Pre dané použitie používajte len vhodné elektronáradie. 
Používanie elektronáradia v súlade s určeným účelom zvýši účinnosť a bezpečnosť 
vykonávanej práce. 

b) Nepoužívajte elektronáradie, v ktorom je poškodený vypínač/spínač. Akékoľvek 
elektronáradie, ktoré nie je možné ovládať a kontrolovať prostredníctvom spínača, je 
nebezpečné a musí byť opravené. 

c) Pred opakovaným nastavením, výmenou príslušenstva, alebo jeho uskladnením 

vytiahnite zástrčku zo zásuvky, alebo odpojte batériu (ak je odnímateľná). Takéto 

opatrenia znižujú riziko nekontrolovaného zapnutia elektronáradia. 

d) Nepoužívané elektronáradie skladujte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby osoby, ktoré 

nie sú oboznámené s elektronáradím, alebo s týmito bezpečnostnými pokynmi, 

používali elektrické náradie. Elektrické náradie môže byť v rukách nezaškoleného 

používateľa nebezpečné. 

e) Elektronáradie a príslušenstvo musia byť podrobené technickým kontrolám. 

Skontrolujte osovú sústrednosť a správne upevnenie pohyblivých častí, skontrolujte 

tiež, či sa neobjavili prípadné praskliny, alebo akékoľvek iné faktory, ktoré môžu 

ovplyvniť činnosť elektronáradia. Ak objavíte poškodenia, tak je potrebné opraviť 

elektronáradie pred jeho použitím. Príčinou mnohých nehôd je nesprávna údržba 

elektronáradia. 

f) Rezné nástroje musia byť ostré a čisté. Správne udržiavanie ostrých hrán rezných nástrojov 

znižuje pravdepodobnosť zaseknutia a uľahčuje manipuláciu.  

g) Elektronáradie, vybavenie, pracovné koncovky atď. používajte v súlade s týmito 

pokynmi, berúc do úvahy prevádzkové podmienky a typ prác, ktoré sa majú vykonať. 

Použitie elektrického náradia spôsobom, na ktorý nie je určený, môže viesť k nebezpečným 

situáciám.  

h) Rukoväte a úchyty musia byť vždy suché, čisté, bez oleja a mastnoty. Klzké rukoväte a 

úchyty neumožňujú bezpečnú prácu a kontrolu elektronáradia v neočakávaných situáciách. 

5. Všeobecné bezpečnostné pokyny – Servis 

a) Opravu elektronáradia môže vykonávať iba kvalifikovaný technik s použitím 

originálnych častí. Takýto postup zaručuje dodržanie bezpečného zariadenia. 

6. Bezpečnostné pravidlá pre stolové píly 

Upozornenia týkajúce sa krytov 

a) Kryty by mali byť vždy nasadené. Kryty musia byť plne funkčné a správne 

nainštalované. Voľný, poškodený alebo nefungujúci kryt by mal byť opravený alebo 

vymenený. 

b) Vždy používajte ochranný kryt čepele, štiepací klin a ochranu proti odrazu pre každú 

operáciu rezania. V prípade operácie rezania, pri ktorej pílová čepeľ prechádza celou 

hrúbkou obrobku, plášť a iné bezpečnostné zariadenia pomáhajú znížiť riziko poranenia. 

c) Priamo po dokončení operácie (napr. vytváranie drážok alebo rozpilovanie rezov) musí 

byť systém krytov opäť pripojený, čo vyžaduje odstránenie krytu, štiepacieho klinu 

a/alebo ochrany pred odrazom. Kryt, rivingový nôž a ochrana pred odrazom prispievajú k 

zníženiu rizika zranenia. 
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d) Pred zapnutím stroja uistite sa, že sa pílová čepeľ nedostala do kontaktu s ochranným 

krytom, štiepacím klinom alebo spracovávaným prvkom. Neúmyselný kontakt týchto 

predmetov s pílovou čepeľou môže viesť k nebezpečnej situácii.  

e) Upravte štiepací klin podľa pokynov na použitie. Nesprávne rozmiestnenie, umiestnenie a 

vyrovnanie štiepacieho klinu môže mať za následok jeho neúčinnosť pokiaľ ide zníženie 

pravdepodobnosti odrazu.  

f) Správne fungovanie štiepacieho klinu a ochrany proti odrazu si vyžaduje ich kontakt so 

spracovávaným prvkom. Štiepací klin a ochrana proti odrazu sú neúčinné pri rezaní prvkov, 

ktoré sú príliš krátke, aby sa dostali do kontaktu s klinom a ochranou. V takejto situácii 

nemôžete použiť štiepací klin a ochranu proti odrazu, aby ste predišli odrazu. 

g) Používajte čepeľ, ktorá je vhodná pre štiepací klin. Pre správnu prevádzku štiepacieho 

klinu je potrebné, aby priemer čepele zodpovedal príslušnému štiepaciemu kliníku, hriadeľ 

čepele musí byť tenší než klin a šírka rezu čepele musí byť väčšia ako hrúbka klinu. 

Upozornenia na proces rezania  

a) NEBEZPEČENSTVO: Nepribližujte prstov ani dlaní k čepeli píly. Moment nepozornosti 

alebo pohyb ruky môže spôsobiť, že sa dostane do pracovnej oblasti píly, a tým sa spôsobí 

vážne zranenie.  

b) Časť, ktorá sa má spracovať, by sa mala podávať pod čepeľ píly alebo rezač iba v 

smere opačnom k smeru otáčok. Odovzdanie prvku v rovnakom smere, v ktorom sa čepeľ 

píly otáča nad stôlom, môže spôsobiť, že sa prvky a ruka operátora vtiahnu pod čepeľ píly. 

c) Počas pozdĺžneho pilovania sa prvok nesmie podávať pomocou meradla sklonu, ako aj 

vodiacej lišty pozdĺžnej píly ako ombedzovača dĺžky pri priečnom rezaní s použitím 

meradla sklonu. Podávanie prvku pomocou vodiacej lišty a meradla zároveň zvyšuje 

pravdepodobnosť uviaznutia čepele a odrazu. 

d) Pri pozdĺžnom rezaní vždy stlačte podávací prvok medzi vodiacou lištou a čepeľou píly. 

Ak je vzdialenosť medzi vodiacou lištou a pílovou čepeľou menšia ako 150 mm alebo v 

tvare bloku, ak je vzdialenosť menšia ako 50 mm, použije sa tlačná tyč.  "Pomocné" 

prístroje zabezpečujú bezpečnú vzdialenosť medzi rukami operátora a pílovou čepeľou. 

e) Používajte len tlačnú tyč poskytnutú výrobcom alebo vyrobenú v súlade s pokynmi. 

Táto tyč poskytuje dostatočnú vzdialenosť medzi rukou a pílovou čepeľou. 

f) Nepoužívajte poškodenú alebo prerezanú tlačnú tyč.  Poškodená tyč sa môže zlomiť, čo 

spôsobí, že sa dlaň operátora dostane k pílovej čepeli. 

g) Nie je možné vykonať žiadnu operáciu „z voľnej ruky".  Obrobok by mal byť vždy 

umiestnený a vedený pomocou vodiacej lišty pozdĺžnej píly alebo meradla sklonu. 

Pojem „z voľnej ruky" znamená držanie alebo podávanie prvku holými rukami namiesto 

použitia vodiacej lišty alebo meradla. Pilovanie z voľnej ruky vedie k zakriveniu, uviaznutiu a 

odrazom. 

h) Nesiahajte rukou za otáčajúcu sa pílovoú čepeľ alebo zaň. Siahanie po obrobok môže 

viesť k neúmyselnému kontaktu s pohybujúcou sa čepeľou. 

i) Pri opracovávaní dlhých a / alebo širokých prvkov na zabezpečenie ich vyrovnania je 

potrebné zabezpečiť dodatočnú oporu na zadnej strane a / alebo na bočných stranách 

stolovej píly.  Dlhý a/alebo široký prvok má tendenciu sa otáčať na okraji stola, čo vedie k 

strate kontroly nad prvkom, uviaznutiu čepele a odrazu. 

j) obrobok by mal byť podávaný rovnomerne. Prvok nesmie byť ohnutý ani 

odskrutkovaný.  V prípade zaseknutia zariadenia ihneď vypnite a vytiahnite zástrčku z 

kontaktu a potom odstráňte zaseknutie. Zaseknutie prvku pod pílovou čepeľou môže viesť 

k odrazom alebo zhasnutiu motora. 

k) Keď je píla v prevádzke, nie je dovolené odstraňovať fragmenty pilovaného materiálu.  

Materiál sa môže zaseknúť medzi vodiacou lištou alebo vnútorným povrchom ochranného 

krytu čepele a čepeľou, vťahujúc prsty operátora pod čepeľ. Pred vybratím materiálu vypnite 

pílu a počkajte, kým sa pílová čepeľ prestane otáčať. 
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l) Pri pozdĺžnom rezaní prvkov s hrúbkou menšou ako 2 mm je potrebné použiť 

dodatočnú vodiaciu lištu spojenú s doskou stola.  Tenký obrobok sa môže zaseknúť pod 

vodiacu lištu a spôsobiť odraz. 

Príčiny odrazu a súvisiace varovania 

Spatny raz (spatny uder) je nahlou reakciou zablokovaneho,vzpriečeneho alebo nespravne 

nastaveneho piloveho kotuča (listu), čo ma za nasledok nekontrolovane zdvihnutie pily a jej pohyb 

od obrobku smerom k obsluhujucej osobe.Najčastejšie počas spätného nárazu sa obrobok zdvihne 

zo stola za zadnú časť pilového kotúča a poháňa sa smerom k obsluhe. 

Spatny raz je nasledkom nespravneho alebo chybneho použivania pily. Možno mu zabraniť 

pomocou vhodnych preventivnych opatreni, ktore popisujeme v nasledujucom texte. 

a) Nebuďte v bezprostrednej blízkosti pílovej čepele. Vždy stojte na tej istej strane čepele 

ako vodiaca lišta. Odraz môže odraziť prvok s vysokou rýchlosťou smerom k osobe stojacej 

pred čepeľou a pozdĺž nej. 

b) Nesiahajte nad pílovou čepeľ alebo za kotúčom, aby ste vytiahli alebo podržali obrobok.  

Môže dôjsť k náhodnému kontakt s čepeľou alebo vtiahnutiu prstov operátora pod pílovou 

čepeľou v prípade odrazu.  

c) Neotáčajte a netlačte odrezaný prvok k rotujúcej sa pílovej čepeli.  Tlačenie rezaného 

prvku na čepeľ spôsobí uviaznutie a odraz. 

d) Vodiaca lišta by mala byť umiestnená rovnobežne s pílovou čepeľou. Vodiaca lišta 

nastavená neparalelne stlačí prvok na čepeľ, čo spôsobí odraz. 

e) Pri neúplných rezoch, ako sú drážky alebo pílenie dielov, použite náplasť pri vedení 

materiálu pozdĺž stola a pozdĺž vodiacej lišty. Náplasť zaisťuje lepšiu kontrolu nad prvkom 

v prípade odrazu. 

f) Buďte obzvlášť opatrní pri rezaní slepých plôch zostavených prvkov. Vyčnievajúca 

pílovacia čepeľ môže odrezať predmety, ktoré su schopné spôsobiť odraz. 

g) Veľké dosky by mali byť podporované, aby sa minimalizovalo riziko zaseknutia 

pílového kotúča a odrazu. Veľké dosky majú sklon ohýbať sa pod vlastnou hmotnosťou.  Pod 

všetkými plochami dosky vyčnievajúcimi za stolík umiestnite podperu alebo podpery. 

h) Pri rezaní zakriveného, uzlovitého, skrúteného alebo rovnomerného prvku, ktorý by 

umožnil podávanie prvku pomocou meradla sklonu alebo pozdĺž vodiacej lišty, je 

potrebné venovať mimoriadnu pozornosť.  Zakrivený, uzlovitý alebo skrútený prvok je 

nestabilný, čo vedie k zakriveniu rezu vzhľadom k čepeli, uviaznutiu a odrazom. 

i) Nerezajte väčší počet prvkov vertikálne alebo horizontálne.  Pílová čepeľ môže zachytiť 

jeden alebo niekoľko prvkov a spôsobiť odraz.     

j) Pri opätovnom spustení píly s pílovou čepeľou vo vnútri prvku by mal byť pílový kotúč 

umiestnený na priesečníku tak, aby sa zuby píly nezachytili v materiáli.  Uviaznutá pílová 

čepeľ môže zdvihnúť obrobok a spôsobiť odraz pri opätovnom spustení píly.     

k) Čepele by mali byť čisté, ostré a dostatočne otvorené.  Nepoužívajte zakrútené čepele 

alebo čepele, ktoré majú prasknuté alebo zlomené zuby. Ostré a správne otvorené čepele 

minimalizujú uviaznutie, zaseknutie a odrazy. 

Upozornenia týkajúce sa prevádzky stolovej píly 

a) Pred odobratím vložky stola, výmenou noža alebo nastavením čepele, ochranného krytu 

alebo ochrany pílovej čepele ako aj ponechaním stroja bez dozoru, vypnite pílu a 

vytiahnite zástrčku zo kontaktu. Bezpečnostné opatrenia zabránia nehodám.  

b) Nenechávajte pracovný stroj bez dozoru. Stroj je treba vypnúť a zostať v blízkosti, kým 

nebude úplne zastavený. Píla bez obsluhy vytvára nekontrolovanú hrozbu. 

c) Umiestnite stolovú pílu na dobre osvetlené miesto a na rovný povrch, ktorý poskytuje 

silnú podporu a rovnováhu. Stroj sa inštaluje v miestnosti, ktorá je tak priestranná, že 

možno ľahko manipulovať s prvkami vybratých veľkostí. Úzké a tmavé priestory, ako aj 

nerovné a klzké povrchy predstavujú riziko nehôd. 
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d) Často čistite pílovú čepeľ a odstráňte piliny pod stola a/alebo vyprázdnite nádobu na 

piliny. Zhromaždené piliny sú horľavé; môže to viesť k ich samovznieteniu.    

e) Stolová píla by mala byť pripevnená k zemi.  Nevhodne pripevnená píla sa môže presunúť 

alebo prevratiť. 

f) Pred zapnutím stolovej píly musíte zo stola odstrániť nástroje, drevo, zvyšky atď.  

Predemtyy, ktoré odvádzajú Vašu pozornosť alebo sa môžu zaseknúť, môžu byť nebezpečné. 

g) Vždy používajte čepele s otvormi správnej veľkosti a tvaru (kosoštvorcové, okrúhle).  

Čepele, ktoré nie sú prispôsobené k pripevneniu píly, sa otáčajú excentricky a vedú k strate 

kontroly. 

h) Nepoužívajte poškodené alebo nevhodné príchytky, ako sú príruby, podložky čepele, 

skrutky a matice.  Upevňovacie prvky boli špeciálne navrhnuté pre konkrétnu pílu na 

zabezpečenie bezpečnej prevádzky a optimálneho výkonu. 

i) Nestávajte na píle ani ju nepoužívajte ako stupeň. Sklopenie zariadenia alebo náhodný 

kontakt s rezným nástrojom môže viesť k vážnym poraneniam. 

j) Skontrolujte, či je pílová čepeľ nasadená tak, aby sa otáčal správnym smerom. 

Nepoužívajte brúsne kotúče, drôtené kefy ani brúsne krúžky pre stolovú pílu.  

Nesprávne pripojenie pilovej čepele alebo použitie neodporúčaných prídavných zariadení 

môže viesť k vážnym poraneniam. 

Ale predsa, hoci sa stroj používa v súlade s užívateľskou príručkou, nie je možné úplne 

odstrániť riziko súvisiace s konštrukciou a účelom píly. Sú to predovšetkým nasledujúce 

riziká: 

a) kontakt s rotujúcim kotúčom v neodkrytej oblasti (rezné rany). 

b) silné odhodenie celého alebo časti obrábaného materiálu kvôli nesprávnemu nastaveniu, 

nesprávnemu upevneniu na pracovnom stole. 

c) puknutie pílového kotúča, vytrhnutie z kotúča zubov zo spekaného karbidu. 

d) poškodenie sluchu v prípade nepoužívania alebo používania nevhodných ochranných 

prostriedkov słuchu 

e) škodlivý účinok prachu v prípade práce v zatvorenej miestnosti s nesprávne fungujúcim 

vetraním. 

LT 
ĮSPĖJIMAS Perskaityti visus įspėjimus pažymėtus simboliu ir visas instrukcijas. 

Žemiau pateiktų įspėjimų ir saugos nurodymų nesilaikymas, gali  būti elektros srovės smūgio, 

gaisro ar sunkių sužalojimų priežastimi. 

Išsaugoti visus įspėjimus ir instrukcijas ateičiai.  

Įspėjimuose vartojamas terminas „elektrinis įrankis“ taikomas tinkliniam (laidiniam) arba 

akumuliatoriniam (belaidžiam) įrankiui. 

 

1. Bendros saugumo nuostatos - Saugumas darbo vietoje 

a)  Darbo vietoje užtikrinti tvarką ir tinkamą apšvietimą. Netvarka ir blogas apšvietimas 

priveda prie nelaimingų atsitikimų. 

b)  Nenaudoti elektrinio įrankio sprogstamosiose, sudarytų dė; lengvai degių skysčių, dujų 

arba dulkių aplinkose. elektros įrankiai skleidžia kibirkštis, kurios gali uždegti dulkes arba 

garus. 

c)  Laikyti vaikus ir pašalinius asmenis toliau nuo tų vietų, kuriose dirbama su elektros 

įrankiu. Nesusikaupimas gali privesti prie kontrolės praradimo.  

 

2. Bendros saugumo nuostatos - Elektrinė sauga 

a) Kištukas turi būti pritaikytas prie maitinimo lizdo. Niekada jokiu būdu negalima 
perdaryti kištuko. Nenaudoti jokių netiesioginių jungčių, elektros įrankių, turinčių laidą 
su apsauginiu įžeminimo laidininku atveju. Dėl kištukų ir kištukinių lizdų pakeitimų trūkumo 
sumažėja elektros smūgio pavojaus rizika. 
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b) Neliesti įžemintų paviršių, tokių kaip vamzdžiai, šildytuvai, centrinio šildymo radiatoriai 
ir aušintuvai. Įžemintų dalių palietimo atveju, padidėja elektros smūgio pavojaus rizika 

c) Saugoti prietaisą nuo lietaus ar drėgmės poveikio. Vandens patekimas į elektros įrankį 
padidina elektros smūgio pavojaus riziką. 

d) Neperkrauti jungiamųjų kabelių. Niekada nenaudoti laido kištuko iš kontakto traukimui 
arba ištraukimui. Saugoti maitinimo laidą nuo aukštos temperatūros, alyvos, aštrių 
briaunų ar judančių elektros įrankio dalių poveikio. Pažeistas arba įsipainiojęs laidas 
padidina elektros smūgio riziką. 

e) Naudojant elektros įrankį lauke, reikia naudoti prailgintuvus, skirtus darbui lauke. 
Naudojant tinkamą ilgintuvą, sumažėja elektros smūgio pavojaus rizika. 

f) Jei elektrinis įrankis veikia drėgnoje aplinkoje, reikia naudoti diferencialinės srovės 
(RCD) apsaugą. Diferencialinės srovės apsauga sumažina elektros smūgio riziką. 

 

3. Bendros saugumo nuostatos - Asmenų saugumas 

a) Darbo su elektros įrankiu metu reikia būti atidžiam, kiekvieną veiksmą atlikti atidžiai ir 
atsargiai. Nenaudoti elektros įrankio esant pavargusiam arba vartojant vaistus, alkoholį 
arba narkotikus. Nedėmesingumo akimirka gali privesti prie rimtų sužalojimų atsiradimo. 

b) Naudoti individualios apsaugos priemones. Visada naudoti apsauginius akinius. 
Asmeninės apsauginės priemonės, pvz., dulkių kaukė, neslidi apsauginė avalynė, šalmas ar 
klausos apsaugos priemonės, naudojamos pagal galiojančias sąlygas, sumažina sužalojimo 
riziką. 

c) Vengti netyčinio elektrinio įrankio paleidimo. Prieš įkišant kištuką į lizdą arba įdedant 
bateriją ar akumuliatorių ar bateriją į lizdą, prieš elektros įrankio pakėlimą ar pernešimą, 
reikia įsitikinti, kad jungiklis yra „išjungtas“. Elektros įrankio perkėlimo metu, kai pirštas 
yra ant  jungiklio, gali privesti prie nekontroliuojamo elektros įrankio įjungimo ir būti nelaimingo 
atsitikimo priežastimi. 

d) Prieš elektrinio įrankio paleidimą reikia pašalinti visus raktus ir kitus reguliavimo 
įrankius. Rakto ar įrankio, judančiose elektros įrankio dalyse palikimas, gali privesti prie kūno 
sužalojimo. 

e) Dirbo metu reikia vengti nenatūralių pozicijų. Visą laiką reikia rūpinti stabilia padėtimi ir 
pusiausvyra. Tai užtikrina geresnę elektros įrankio valdymą nenumatytose situacijose. 

f) Naudoti tinkamą darbo aprangą. Nenaudoti  laisvų drabužių ar papuošalų. Plaukus, 

drabužius ir pirštines laikyti kuo toliau nuo judančių dalių. Laisvi drabužiai, papuošalai arba ilgi 

plaukai gali būti įtraukti į judamas dalis. 

g) Jei elektros įrankis pritaikytas darbui su iškasto grunto šalinimu, reikia įsitikinti, ar jis 

yra tinkamai prijungtas ir tinkamai naudojamas. Naudojant iškasto grunto šalinimo 

prietaisą, sumažėja kenksmingų dulkių buvimo rizika. 

h) Dažno dirbo su elektriniu įrankiu sukaupta patirtis neturėtų lemti pernelyg didelio 

pasitikėjimo savimi ir ignoruoti saugos taisykles. Neatidumas per sekundę galit privesti 

prie rimtų sužalojimų. 

4. Bendros saugumo nuostatos - Įrankio naudojimas ir jo eksploatavimas 

a) Neperkrauti elektros įrankio. Naudoti atitinkamą elektros įrankį nustatytam panaudojimui. 
Elektros įrankio pagal paskirtį naudojimas padidins vykdomo darbo efektyvumą ir saugumą. 

b) Negalima naudoti elektros įrankio, kurio jungiklis yra pažeistas. Bent koks elektros 
įrankis, kurio negalima kontroliuoti jungikliu yra pavojingas ir turi būti pataisytas. 

c) Prieš kiekvieną reguliavimą, aksesuarų pakeitimą arba sandėliavimą reikia išimti kištuką 

iš lizdo arba atjungti akumuliatorių (jei nėra atjungtas) nuo elektros įrankio. Tokios 

apsaugos priemonės mažina nekontroliuojamo elektros įrankio įjungimo riziką. 

d) Nenaudojamą elektros įrankį laikyti atokiau nuo vaikų ir neprileisti, kad asmenys 

nesusipažinę su elektros įrankiu arba šia instrukcija naudotų elektros įrankį. Elektros 

įrankiai  yra pavojingi naudojimo, mokymų nepraėjusių naudotojų metu. 

e) Elektros įrankiams, o taip pat aksesuarams turi būti atliekamos techninės peržiūros. 

Patikrinti judančių dalių ašių išdėstymą ir tinkamą tvirtinimą, patikrinti, ar nėra įtrūkimų 

ar kitų veiksnių, galinčių turėti įtakos įrankio veikimui. Pažeidimų aptikimo metu, prieš 

naudojimą reikia pataisyti elektros įrankį. Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra 

netinkama elektros įrankio techninė priežiūra. 



  

17 
 

f) Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Tinkama aštrių pjovimo įrankių kraštų priežiūra 

sumažina įstrigimo tikimybę ir palengvina naudojimą. 

g) Elektrinį įrankį, įrangą, darbo antgalius naudoti pagal šia instrukciją ir pan., 

atsižvelgiant į darbo sąlygas ir atliktiną darbą. Naudojant elektros įrankį netinkamu būdu, 

gali prieiti prie pavojingų situacijų.  

h) Rankenos ir pagriebimo dalys visada turi būti sausos, švarios, be alyvos ir riebalų 

pėdsakų. Slidžios rankenos ir pagriebimo paviršiai neleidžia saugiai dirbti ir valdyti  elektros 

įrankio netikėtų situacijų metu. 

5. Bendros saugumo nuostatos - Servisas 

a) Įrankio taisymą gali atlikti vien tik kvalifikacijas turintis asmuo, panaudojant originalias 

dalis. Tokie veiksmai užtikrina elektros įrankio saugumą. 

6. Įspėjimas dėl apsauginio gaubto 

a) Visada turi būti uždėti apsauginiai gaubtai ir be defektų. Jeigu apsauginis gaubtas silpnai 

pritvirtintas, su defektais arba neveikia, tuomet jį reikia pataisyti arba pakeisti. 

b) Kiekvieną kartą naudoti ašmenų ir skėlimo peilio apsauginius gaubtus, saugančius nuo 

skriejančios ruošinio nuopjovos. Pjaunant ruošinį, pjūklo ašmenys pereina per visą 

pjaunamą ruošinį, todėl apsauginis gaubtas leidžia išvengti sužalojimo. 

c) Baigus pjovimą (lenktų elementų, griovelių arba įpjovimų išpjovimą) reikia iš naujo 

užmontuoti apsauginius gaubtus. Šiam veiksmui būtina nuimti apsauginius gaubtus, 

skėlimo peilį ir/arba apsaugą nuo skriejančios ruošinio nuopjovos. Visi minėti elementai 

saugo nuo sužalojimų. 

d) Prieš įjungdami pjovimo stakles, įsitikinkite, ar pjūklo ašmenys neliečia apsauginio 

gaubto, skėlimo peilio arba apdirbamo ruošinio. Priešingu atveju gali prieiti prie nelaimingo 

atsitikimo. 

e) Remiantis instrukcija tinkamai nustatyti skėlimo peilį. Atsižvelgiant į atmušimo tikimybės 

sumažinimą, neteisingai nustačius skėlimo peilį, jis gali neatlikti savo funkcijos. 

f) Jeigu skėlimo peilis ir apsauginis gaubtas susiliečia su apdirbamu elementu, tuomet jis 

veikia teisingai. Skėlimo peilis ir apsauginis gaubtas pilnai neatlieka savo funkcijos pjaunant 

itin trumpus ruošinius. Tokiu atveju negalima naudotis skėlimo peiliu ir apsauginiu gaubtu, 

kuris nesaugo nuo skriejančios ruošinio nuopjovos. 

g) Reikia naudoti tokius ašmenis, kurie tinka prie skėlimo peilio. Norint, kad skėlimo peilis 

tinkamai veiktų, pjūklo ašmenys turi tikti prie skėlimo peilio; ašmenų šerdis turi būti plonesnė 

už skėlimo peilį, o ašmenų pjovimo plotis privalo būti didesnis už skėlimo peilio storį. 

Pjovimo proceso pastaba 

a) PAVOJUS: Laikyti pirštus ir delnus atokiau nuo pjūklo ašmenų. Priešingu atveju galima 

sunkiai susižaloti. 

b) Apdirbamą ruošinį reikia dėti priešinga besisukančių ašmenų kryptimi po pjūklo 

ašmenimis arba kirtikliu. Dedant ruošinį ta pačia ašmenų sukimosi kryptimi, ruošinys gali būti 

įtraktas kartu su operatoriaus ranka. 

c) Išilginio pjovimo metu ruošinio negalima perduoti skersiniu matuokliu, taip pat pjūklo 

kreiptuvo išilginės kaip ilgio matuoklio, atliekant skersinį pjūvį pasitelkus skersiniu 

matuokliu. Kreiptuvo ir matuoklio pagalba perduodamas ruošinys padidina tikimybę sublokuoti 

ašmenis arba nuskrieti ruošinį. 

d) Pjaunant išilgai būtina kiekvieną kartą prispausti paduodamą ruošinį tarp kreiptuvo ir 

pjūklo ašmenimis. Reikia naudoti stūmimo strypą, jeigu nuotolis tarp kreiptuvo ir pjūklo 

ašmenims siekia mažiau nei 150 mm, arba kaladės formos strypą, jeigu nuotolis siekia mažiau 

nei 50 mm. "Pagalbiniai" įrankiai užtikrina saugų operatoriaus delno nuotolį nuo pjūklo 

ašmenų. 
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e) Naudoti gamintojo atsiųstą ir pagal instrukciją pagamintą stūmimo strypą. Stūmimo 

strypas užtikrina reikiamą nuotolį tarp delno ir pjūklo ašmenų. 

f) Negalima naudoti įkirsto arba stūmimo strypo su defektais. Stūmimo strypas su defektais 

gali lūžti, o operatoriaus delnas įtrauktas į pjūklo ašmenis. 

g) Jokios operacijos negalima atlikti taip vadinama "laisva ranka". Kiekvieną apdirbimui 

skirtą ruošinį reikia įvesti ir vesti išilginio pjūklo kreiptuvo arba skersinio matuoklio 

pagalba. Apibūdinimas "laisva ranka" reiškia ruošinio laikymą arba padavimą plikomis 

rankomis be kreiptuvo arba matuoklio. Pjovimas laisva ranka priveda prie  iškreipimų, 

užsikirtimų ir išstūmimų. 

h) Negalima ranka siekti už arba po besisukančiais ašmenimis. Siekiant ruošinio galima 

susiliesti su judančiais ašmenimis. 

i) Pjaunant ilgus ir/arba plačius ruošinius, reikia papildomai atremti pjovimo stakles iš 

galo ir/arba šonų. Ilgi ir platūs ruošiniai dažnai apsisuka ant stalo briaunos, ko pasekmėje 

prarandama ruošinio kontrolė, užsikerta ašmenys, ruošinys išstumiamas. 

j) Apdirbamą ruošinį reikia perdavinėti tokiu pačiu tempu. Jo negalima išlenkinėti arba 

išsukinėti. Užstrigus ruošiniu nedelsiant išjungti įrenginį iš elektros tinklo ir tik vėliau 

pašalinti ruošinį. Jeigu ruošinys stringa po pjūklo ašmenimis, jis gali būti išstumtas arba 

užgesti pjūklo variklis. 

k) Pjūklo darbo metu negalima pašalinti nupjauto ruošinio dalių. Jos gali strigti tarp 

kreiptuvo arba vidine ašmenų apsauginio gaubto vidiniu paviršiumi ir įtraukti operatoriaus 

pirštus. Norint pašalinti nupjautą ruošinį, pirmiausia reikia išjunti pjovimo stakles ir palaukti, kol 

ašmenys nustos suktis. 

l) Pjaunant išilgai 2 mm storio, reikia naudoti papildomą kreiptuvą pritvirtintą prie 

darbastalio. Plonas ruošinys gali strigti po kreiptuvu ir vėliau iššauti. 

Išstūmimo priežastys ir su jomis susiję įspėjimai 

Atatranka yra staigi reakcija dėl įsprausto, užsikirtusio ar netinkamai nukreipto pjūklo disko, kai 

pjūklas nekontroliuojamai iššoka iš ruošinio ir ima judėti link dirbančiojo Dažniausiai atatrankos 

metu ruošinys pakeltas nuo stalo galinės pjūklo dalies dalies ir juda į operatorių. Atatranka yra 

prietaiso netinkamo naudojimo ar valdymo rezultatas. Jos galite išvengti, jei imsitės atitinkamų, 

žemiau aprašytų saugos priemonių. 

a) Negalima būti arti pjūklo ašmenų. Visuomet reikia stovėti toje pačioje ašmenų pusėje 

kaip ir kreiptuvas. Išstumiamas ruošinys gali skrieti į prieš ašmenis stovintį asmenį. 

b) Negalima siekti virš ir už pjūklo ašmenų arba laikyti apdirbamą ruošinį. Gali prieiti prie 

susilietimo su ašmenimis arba operatoriaus pirštų įtraukimo po ašmenimis. 

c) Negalima prilaikyti ir prispaudinėti ruošinio prie besisukančių pjūklo ašmenų. Pjaunamo 

ruošinio spaudimas prie ašmenų prives prie strigimo ir išstūmimo. 

d) Kreiptuvą reikia nustatyti lygiagrečiai su pjūklo ašmenimis. Priešingu atveju kreiptuvas 

prispaudžia ruošinį prie ašmenų ir išstumia. 

e) Atliekant nepilnus įpjovimus, tokius kaip įlenkimus, griovelius ar įpjovimus, reikia 

naudotis slankiuoju kreiptuvu, kuris veda ruošinį išilgai kreiptuvo. Slankusis kreiptuvas 

užtikrina geresnę ruošinio kontrolę išstūmimo atveju. 

f) Reikia būti atsargiems pjaunant sumontuotų ruošinių aklus plotus. Išsikišę ašmenys gali 

perpjauti objektą, galintį išskrieti. 

g) Dideles plokštes reikia paremti, kad būtų išvengta ašmenų prispaudimo arba atmušimo 

rizika. Didelės plokštės dažnai išsilenkia, todėl po jomis būtina pakišti ramstį ar ramsčius. 

h) Pjaunant susuktus, iškreiptus ruošinius su išsikišimais arba ruošinius be lygių kraštų, 

kurie leistų paduoti tokį ruošinį skersinio matuoklio pagalba arba kreiptuvo pagalba, 

būtina išsaugoti ypatingą dėmesį. Toks ruošinys neleidžia atlikti lygaus pjovimo, jis gali stigti 

arba būti išstumtas. 

i) Didesnio kiekio ruošinių negalima pjauti vertikaliai arba horizontaliai. Ašmenys gali 

įtraukti vieną arba kelis ruošinius ir juos išstumti. 
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j) Pakartotinai jungiant pjūklą su ašmenimis, esančiais ruošinyje, reikia išcentruoti 

ašmenis įpjovime taip, kad pjūklo dantys nestrigtų apdirbamame elemente. Užstrigę 

ašmenys gali pakelti ruošinį ir atmušti pakartotino įjungimo metu. 

k) Ašmenys turi būti švarūs, aštrūs ir pakankamai atviri. Negalima naudoti iškreiptų 

ašmenų arba tokių, kurie turi sutrūkusius arba sulaužytus dantis. Aštrūs ir atviri ašmenys 

sumažina strigimo ir išstūmimo tikimybę. 

Pjovimo staklių naudojimo įspėjimai 

a) Norint išimti stalo padėklą, pakeisti ašmenis arba pareguliuoti peilį, apsauginius 

ašmenų dėklus ar dėklus, saugančius nuo skriejančių ruošinio nuopjovų bei palikti 

įrenginį be priežiūros, būtina pjovimo stakles išjungti iš elektros lizdo. Atsargumo 

priemonės leidžia išvengti nelaimingų atsitikimų. 

b) Negalima dirbančio įrenginio palikti be priežiūros. Būtina jį išjungti ir palaukti, kol 

įrenginys nustos dirbti. Dirbantis pjūklas paliktas be priežiūros kelia didelį pavojų. 

c) Pjovimo stakles reikia pastatyti gerai apšviestoje vietoje ir ant lygaus pagrindo, 

užtikrinančio stabilumą ir atramą. Įrenginį montuoti pakankamai erdvioje patalpoje, kad 

būtų galima nevaržomai dirbti su įvairių dydžių ruošiniais. Ankšta ir tamsi patalpa bei 

nelygus ir slidus pagrindas kelia nelaimingo atsitikimo pavojų. 

d) Reikia dažnai valyti ašmenis ir pašalinti po stalu gulinčias pjuvenas ir/arba ištuštinti 

pjuvenų indelį. Susikaupusios pjuvenos gali lengvai užsidegti; gali savaime užsidegti. 

e) Pjovimo stakles reikia pritvirtinti prie pagrindo. Priešingu atveju jos gali persislinkti ir 

pervirsti. 

f) Prieš įjungiant pjovimo stakles reikia nuo stalo pašalinti visus įrankius, medieną, 

likučius ir pan. Minėti elementai nukreipia dėmesį, gali strigti, sukeliant pavojų. 

g) Visada reikia naudoti tinkamo dydžio ir formos ašmenis (rombiniai, apvalūs). Jeigu 

ašmenys nėra pritaikyti prie pjūklo pritvirtinimų, galima netekti jų kontrolės. 

h) Negalima naudoti sugadintų arba netinkamų ašmenų pritvirtinimo elementų, tokių kaip 

jungės, ašmenų padėklai, varžtai ir veržlės. Tvirtinantys elementai užprojektuoti konkrečiam 

pjūklui, kad užtikrintų saugią eksploataciją ir optimalų darbo našumą. 

i) Negalima stoti ant pjūklo nei pasinaudoji juo kaip laipteliu. Jeigu įrenginys pasvirtų arba 

susiliestų su pjaunamąja dalimi, gali sukelti rimtų traumų. 

j) Reikia įsitikinti, ar pjūklo ašmenys sukasi teisinga kryptimi. Pjovimo staklėms negalima 

naudoti šlifuojančių diskų, vielinių šepečių arba šlifuojančių skriemulių. Neteisingas 

ašmenų užmontavimas arba naudojimas nepatartinos armatūros gali sukelti rimtų traumų. 

Bet net tuomet, kai įrengimas yra naudojamas pagal Eksploatavimo instrukciją, neįmanoma 

visiškai pašalinti rizikos, susijusios su pjūklo konstrukciją ir paskirtimi. Didžiausi pavojai: 

a) kontaktas su besisukančiu disku neuždengtoje zonoje (pjautinės žaizdos) 

b) stiprus visos apdirbamos medžiagos arba jos dalies atmetimas dėl netinkamo nustatymo arba 

neteisingo pritvirtinimo darbo stale  

c) krumpliuoto disko įtrūkimas, dantų iš disko išrovimas  

d) klausos pažeidimas nenaudojant arba naudojant netinkamas klausos apsaugos priemones  

e) kenksmingas dulkių poveikis dirbant uždaroje patalpoje su netinkama ventiliacija. 

LV 

BRĪDINĀJUMS. Izlasiet visus brīdinājumus, kas apzīmēti ar simbolu  , un visas 

instrukcijas. Zemāk norādīto brīdinājumu un drošības norādījumu neievērošana var kļūt par 

elektrošoka, ugunsgrēka vai smagu traumu iemeslu. Saglabājiet visus brīdinājumus un 

instrukcijas turpmākajai lietošanai.  

Jēdziens “elektroinstruments”, kas izmantots brīdinājumos, attiecas uz elektrotīkla darbināmo 

elektroinstrumentu (ar vadu) vai ar akumulatora strāvu darbināmo (bezvadu) elektroinstrumentu. 

 

 



20 
 

1. Vispārējie drošības noteikumi — drošība darba vietā 

a)  Uzturiet kārtību un labu apgaismojumu darba vietā. Nekārtība un slikts apgaismojums 

veicina negadījumus. 

b)  Neizmantojiet elektroinstrumentu sprādzienbīstamās vidēs, kas satur viegli 

uzliesmojošus šķidrumus, gāzes vai putekļus. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var 

aizdedzināt putekļus vai izgarojumus. 

c)  Turiet bērnus un nepiederošas personas tālu no vietām, kur tiek lietots 

elektroinstruments. Uzmanības novēršana var novest pie kontroles pār instrumenta 

zaudēšanas.  

 

2. Vispārējie drošības noteikumi — elektriskā drošība 

a) Kontaktdakšai ir jābūt pielāgotai barošanas kontaktligzdai. Nemodificējiet nekādā veidā 
kontaktdakšu. Nelietojiet nekādus netiešus savienojumus, izmantojot 
elektroinstrumentus, kas aprīkoti ar kabeli ar aizsargiezemējuma dzīslu. Nemodificētas 
kontaktdakšas un kontaktligzdas samazina elektrošoka risku. 

b) Izvairieties no saskares ar iezemētām virsmām, piemēram, caurulēm, sildītājiem, 
centrālās apkures radiatoriem un ledusskapjiem. Saskaroties ar iezemētajiem elementiem, 
paaugstinās elektrošoka risks. 

c) Nepakļaujiet ierīci lietus un mitruma iedarbībai. Ūdens iekļūšana elektroinstrumenta iekšā 
paaugstina elektrošoka risku. 

d) Nepārslogojiet pieslēgšanas vadus. Nekad neizmantojiet kabeli ierīces pārnešanai, 
vilkšanai vai kontaktdakšas izvilkšanai no kontaktligzdas. Aizsargājiet barošanas kabeli 
pret augstas temperatūras, eļļas, asu malu vai elektroinstrumenta kustīgu elementu 
iedarbībai. Kabeļa bojājums vai sapīšanās paaugstina elektrošoka risku. 

e) Strādājot ar elektroinstrumentu ārpus telpām, lietojiet tikai pagarinātājus, kas paredzēti 
lietošanai ārpus telpām. Atbilstošā pagarinātāja izmantošana samazina elektrošoka risku. 

f) Ja elektroinstruments darbojas mitrā vidē, izmantojiet diferenciālās strāvas 
automātslēdzi (RCD). Atbilstošā diferenciālās strāvas automātslēdža izmantošana samazina 
elektrošoka risku. 

 

3. Vispārējie drošības noteikumi — personu drošība 

a) Strādājot ar elektroinstrumentu, ievērojiet uzmanību, veiciet katru darbību uzmanīgi un 
piesardzīgi. Nelietojiet elektroinstrumentu, noguruma stāvoklī vai zāļu, alkohola vai 
narkotiku iedarbībā. Neuzmanības mirklis elektroinstrumenta lietošanas laikā var novest pie 
nopietnām traumām. 

b) Izmantojiet individuālās aizsardzības līdzekļus. Vienmēr izmantojiet aizsargbrilles. 
Individuālās aizsardzības līdzekļi tādi kā putekļu maska, pretslīdes aizsargapavi, ķivere vai 
dzirdes aizsardzības līdzekļi, kas izmantoti atbilstoši esošajiem apstākļiem, samazina traumas 
gūšanas risku. 

c) Izvairieties no nejaušas elektroinstrumenta ieslēgšanas. Pirms kontaktdakšas 
pieslēgšanas kontaktligzdai, akumulatora vai baterijas ievietošanas ligzdā, 
elektroinstrumenta pacelšanas vai pārnešanas pārliecinieties, ka slēdzis atrodas 
pozīcijā “izslēgts”. Elektroinstrumenta pārnešana, kad pirksts atrodas uz slēdža, rada 
nekontrolētas elektroinstrumenta ieslēgšanas risku un var kļūt par negadījuma iemeslu. 

d) Pirms elektroinstrumenta iedarbināšanas noņemiet visas atslēgas un citus regulēšanas 
instrumentus. Atslēgas vai cita instrumenta atstāšana uz elektroinstrumenta kustīgajiem 
elementiem var novest pie traumām. 

e) Izvairieties no nedabisku pozu ieņemšanas darba laikā. Visu laiku rūpējieties par stabilu 
pozu un līdzsvara saglabāšanu. Tas garantē labāku kontroli pār elektroinstrumentu 
neparedzētās situācijās. 

f) Izmantojiet atbilstošu aizsargapģērbu. Nevalkājiet vaļīgu apģērbu un rotaslietas. Turiet 

matus, apģērbu un cimdus tālu no kustīgiem elementiem. Kustīgie elementi var ievilkt 

vaļīgo apģērbu, rotaslietas vai garus matus. 

g) Ja elektroinstruments ir pielāgots darbam ar putekļu nosūkšanas sistēmu, 

pārliecinieties, ka tā ir savienota un pareizi lietota. Putekļu nosūkšanas sistēmu 

izmantošana var samazināt risku, kas saistīts ar kaitīgu putekļu esamību. 
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h) Pieredzei, kas iegūta, bieži strādājot ar elektroinstrumentu, nav jānoved pie pārāk lielas 

pārliecības par sevi un drošības noteikumu ignorēšanai. Bezrūpība var vienā mirklī novest 

pie smagām traumām. 

4. Vispārējie drošības noteikumi — ierīces apkalpošana un ekspluatācija 

a) Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet elektroinstrumentu, kas atbilst noteiktam 
pielietojumam. Elektroinstrumenta lietošana atbilstoši tā pielietojumam paaugstina efektivitāti 
un veiktās darba drošību. 

b) Nelietojiet elektroinstrumentu ar bojātu slēdzi. Jebkāds elektroinstruments, ko nevar 
kontrolēt ar slēdzi, ir bīstams, un tas ir jāremontē. 

c) Pirms regulēšanas, piederumu nomaiņas vai uzglabāšanu vienmēr izvelciet 

kontaktdakšu no kontaktligzdas un atslēdziet akumulatoru (ja tas ir atslēdzams) no 

elektroinstrumenta. Šādi drošības līdzekļi samazina elektroinstrumenta nekontrolētas 

iedarināšanas risku. 

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to bērniem nepieejamā vietā un 

nepieļaujiet, lai personas, kas nav iepazinušas ar elektroinstrumentu vai šo instrukciju, 

lietotu elektroinstrumentu. Elektroinstrumenti ir bīstami neapmācītu lietotāju rokās. 

e) Elektroinstrumenti un piederumi jāpakļauj tehniskajām apskatēm. Pārbaudiet asu 

sakritību un pareizu kustīgo daļu stiprināšanu, pārliecinieties, ka neparādās plīsumi vai 

jebkādi citi faktori, kas var ietekmēt elektroinstrumenta darbību. Ja ir konstatēti 

bojājumi, pirms elektroinstrumenta lietošanas veiciet tā remontu. Nepareiza 

elektroinstrumenta tehniskā apkope ir daudzu negadījumu iemesls. 

f) Griezējinstrumentiem ir jābūt asiem un tīriem. Atbilstoša griezējinstrumentu asu malu 

turēšana samazina to iesprūšanas risku un atvieglo apkalpošanu.  

g) Lietojiet elektroinstrumentu, aprīkojumu, darba uzgaļus u. tml. saskaņā ar instrukciju, 

ņemot vērā darba apstākļus un veiktā darba veidu. Elektroinstrumenta lietošana darbiem, 

kuriem tas nav paredzēts, var novest pie bīstamām situācijām.  

h) Rokturiem un satveršanas daļām vienmēr ir jābūt sausiem, tīriem, bez eļļu un 

smērvielas pēdām. Slideni rokturi un satveršanas virsmas neļauj droši lietot un kontrolēt 

elektroinstrumentu negaidītās situācijās. 

5. Vispārējie drošības noteikumi — servisa apkalpošana 

a) Elektroinstrumenta remontu var veikt tikai kvalificēts speciālists, izmantojot oriģinālās 

rezerves daļas. Šāda rīcība garantē elektroinstrumenta drošības saglabāšanu. 

6. Galda zāģu drošības noteikumi 

Brīdinājumi par aizsargpārsegiem  

a) Vienmēr jāuzstāda aizsargpārsegi. Aizsargpārsegiem jābūt labā tehniskā stāvokli un 

pareizi uzstādītiem. Vaļīgs, bojāts un nefunkcionāls pārsegs jāremontē vai jānomaina. 

b) Ikreiz veicot pārbriešanu, vienmēr lietojiet asmens aizsargpārsegu, asmens ķīli un 

aizsardzību pret atsitienu. Veicot pārgriešanu, kad zāģa asmens virzās caur visu 

apstrādājama elementa platumu, aizsargpārsegi un citas aizsardzības ierīces ļauj samazināt 

traumas risku. 

c) Uzreiz pēc operācijas (piemēram, gropju veidošana, iezāģēšana, iegriezumu atkārtota 

zāģēšana) atkārtoti jāuzstāda aizsargpārsegu sistēma, noņemot aizsargpārsegu, 

asmens ķīli un/vai aizsargu pret atsitienu. Aizsargpārsegs, asmens ķīlis un aizsargs pret 

atsitienu samazina traumas risku. 

d) Pirms iekārtas palaišanas jāpārliecinās, ka zāģa asmens neskar aizsargpārsegu, 

asmens ķīli un apstrādājamu elementu. Šo elementu nejauša saskare ar zāģa asmeni var 

izraisīt bīstamu situāciju.  

e) Noregulējiet asmens ķīli saskaņā ar lietošanas instrukciju. Nepareiza asmens ķīļa 

noregulēšana, atrašanās vieta un nolīdzināšana var padarīt to par neefektīvu atsitienu 

novēršanā.  
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f) Lai asmens ķīlis un aizsargam pret atsitienu darbotos efektīvi, tiem jāsaskaras ar 

apstrādājamu elementu. Asmens ķīlis un aizsargs pret atsitienu ir neefektīvi, zāģējot pārāk 

īsus elementus, kas nevar saskarties ar ķīli un aizsargu. Šādā situācijā nevar izmantot asmens 

ķīli un aizsargu pret atsitienu, lai novērstu atsitienu. 

g) Lietojiet asmeni, kas ir saderīgs ar asmens ķīli . Lai asmens ķīlis darbotos pareizi, 

jānodrošina, ka asmens būtu saderīgs ar atbilstošu asmens ķīli, asmens korpusam jābūt 

plānākam par asmens ķīli, savukārt asmens griešanas platumam jābūt lielākam par asmens 

ķīļa biezumu. 

Brīdinājumi par griešanas procesu 

a) BĪSTAMĪBA: Nekad netuviniet pirkstus un roku zāģa asmenim. Neuzmanības vai kļūdas 

dēļ Jūsu roka var atrasties zāģa darbības zonā, kas var izraisīt nopietnu traumu. 

b) Virziet apstrādājamu elementu zem zāģa vai griezēja tikai tādā virzienā, kas ir pretējais 

rotēšanas virzienam. Virzot apstrādājamu elementu tajā pašā virzienā, kādā griežas ripzāģa 

asmens virs galda, var ievilkt elementu un operatora roku zem asmens. 

c) Zāģējot gareniski, nedrīkst virzīt apstrādājamu elementu ar slīpuma fiksatoru, kā arī 

izmantot gareniskās griešanas zāģa vadotni par garuma ierobežotāju, griežot 

šķērseniski ar slīpuma fiksatoru. Elementa padošana ar vadotni un mērītāju vienlaikus 

palielina asmens iestrēgšanas un atsitiena risku. 

d) Veicot garenisko griešanu, vienmēr jāvirza apstrādājams elements starp vadotni un 

zāģa asmeni. Lietojiet bīdstieni, ja attālums starp vadotni un zāģa ripu ir mazāks par 150 

mm, vai bīdāmpaplāksni, ja minētais attālums ir mazāks par 50 mm. Palīgierīces garantē 

drošu operatora roku attālumu no zāģa asmens.  

e) Lietojiet tikai ražotāja piegādāto bīdstieni vai stieni, kas izgatavots saskaņā ar 

instrukciju. Šāds stienis nodrošina pietiekamu attālumu starp roku un zāģa asmeni. 

f) Nedrīkst lietot bojātu vai pārgrieztu bīdstieni. Bojāts stienis var salūzt, kā rezultātā 

operatora roka var iekļūst zem zāģa asmens. 

g) Nevienu griešanas operāciju nedrīkst veikt manuāli. Apstrādājams elements vienmēr 

jānovieto un jāvirza ar gareniskā zāģa vadotni vai slīpuma fiksatoru. Frāze “manuāli” šajā 

gadījumā nozīmē elementa pieturēšanu vai padošanu ar neaizsargātām rokām, nevis ar 

vadotni vai fiksatoru. Manuālā zāģēšana noved pie slīpa griezuma, apkalumiem un atsitieniem. 

h) Nedrīkst aizsniegties ar roku aiz vai pār rotējošu zāģa asmeni. Sniedzoties pēc 

apstrādājama elementa var nejauši pieskarties kustīgam asmenim. 

i) Apstrādājot garus un/vai platus elementus, jānodrošina papildu atbalsts galda ripzāģa 

aizmugurē vai sānos, lai nodrošinātu, ka tie ir vienā līmenī. Garam un/vai platam 

elementam ir tieksme griezties galda malā, kas samazina kontroli pār elementu, izraisa 

asmens iestrēgšanu un atsitienu. 

j) Apstrādājams elements jāvirza vienmērīgā ātrumā. Elementu nedrīkst liekt un sagriezt. 

Iestrēgšanas gadījumā nekavējoties izslēdziet iekārtu, izņemiet kontaktdakšu no 

kontaktligzdas un likvidējiet iestrēgušus elementus. Elementa iestrēgšana zem zāģa 

asmens var novest pie atsitiena un motora izslēgšanās. 

k) Nedrīkst likvidēt atgriezta materiāla gabalus zāģim darbojoties. Materiāls var iestrēgt 

starp vadotni vai asmens aizsargpārsega iekšējo virsmu un asmeni, tādējādi ievelkot 

operatora pirkstus zem asmens. Pirms materiāla izņemšanas, jāizslēdz ripzāģis un jāpagaida, 

līdz asmens pārstāj griezties. 

l) Gareniski griežot elementus ar biezumu līdz 2 mm, jāizmanto papildu vadotne, kas 

savienota ar galda virsmu. Plāns apstrādājams elements var iestrēgt zem zāģa vadotnes un 

atsisties. 

Atsitiena iemesli un ar to saistītie brīdinājumi 

Atsitiens ir iestrēguša, iespiesta vai nepareizi orientēta zāģa asmens pēkšņa reakcija, kuras 

rezultātā zāģis var tikt nekontrolējami mests augšup un pārvietoties prom no zāģējamā priekšmeta 

lietotāja virzienā.Visbiežāk atgriezeniskās saites laikā izstrādājums tiek pacelts no galda pa zāģa 
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asmens aizmugurē un tiek darbināts virzienā uz operatoru. Atsitiens ir zāģa kļūdainas vai 

nepareizas lietošanas sekas. No tā var izvairīties, ievērojot zināmus piesardzības pasākumus,kas 

aprakstīti turpmākajā izklāstā. 

a) Nestāviet vienā taisnē ar zāģa asmens darbības plakni. Vienmēr stāviet tajā asmens 

pusē, kur atrodas vadotne. Atsitiens var mest elementu prom tajā virzienā asmens priekšā 

vai gar to. 

b) Nedrīkst sniegties pār zāģa asmeni vai aiz tā, lai izvilktu vai pieturētu apstrādājamu 

elementu. Pastāv iespēja nejauši saskarties ar zāģa ripu vai operatora pirksti var tikt ievilkti 

zem zāģa asmens atsitiena dēļ.  

c) Nedrīkst pieturēt vai piespiest atgriežamu elementu pie rotējošā zāģa asmens. 

Apstrādājama elementa piespiešana pie zāģa asmens var izraisīt iestrēgšanu un atsitienu. 

d) Vadotne jāuzstāda paralēli zāģa asmenim. Nepareizi uzstādīta vadotne piespiež elementu 

pie asmens, izraisot atsitienu. 

e) Veicot nepilnu iezāģēšanu, piemēram, gropes un ierievju, vai pārgriežot elementus, 

jāizmanto lata, virzot materiālu pa galdu un gar vadotni. Lata nodrošina labāku kontroli pār 

elementu atsitiena gadījumā. 

f) Esiet īpaši uzmanīgi, griežot saliktu elementu neredzamos apvidus. Uz āru izvirzīts 

asmens var pārgriezt priekšmetu, kas var izraisīt atsitienu. 

g) Lielas plāksnes jāatbalsta, tādējādi samazinot zāģa asmens iestrēgšanu un atsitiena 

risku. Lielas plāksnes var liekties sava svara dēļ. Zem visām plāksnes zonām, kas ir izvirzītas 

ārpus galda virsmas, jānoliek balsts vai balsti.  

h) Esiet īpaši uzmanīgi, pārgriežot elementus, kas ir sagriezti, ar atzariem, līkumaini vai 

kuriem nav taisnu malu, kas ļautu virzīt elementu ar slīpuma fiksatoru vai vadotni. 

Elements, kas ir līkumains, sagriezts vai ar zariem, ir nestabils, tādējādi novedot pie šķība 

griezuma, iestrēgšanas un atsitiena.  

i) Nedrīkst griezt vairākus vertikāli vai horizontāli saliktus elementus. Zāģa asmens varētu 

aizķert vienu vai vairāk elementu un izraisīt atsitienu. 

j) Atkārtoti ieslēdzot zāģi ar asmeni, kas atrodas elementā, jācentrē zāģa asmens 

iegriezumā tādējādi, lai asmens zobi neiestrēgtu materiālā. Iestrēdzis asmens var pacelt 

apstrādājamu elementu uz augšu un izraisīt atsitienu, atkārtoti ieslēdzot zāģi. 

k) Zāģa asmeņiem jābūt tīrām, asām ar atbilstošu atstatumu starp zobiem. Nedrīkst 

izmantot diskus, kas iz izliekti vai kuriem ir ieplīsuši vai salūzuši zobi. Asi diski ar 

atbilstošu atstarpi starp zobiem samazina apkalumu, iestrēgšanas un atsitienu risku. 

Brīdinājumi par galda ripzāģa lietošanu. 

a) Zāģis ir jāizslēdz un jāatvieno no elektrības avota pirms galda ieliktņa izņemšanas, zāģa 

diska nomaiņas un asmens, aizsarga pret atsitienu un asmens aizsargpārsega 

regulēšanas, kā arī atstājot iekārtu bez uzraudzības. Drošības pasākumi ļauj novērst 

negadījumus. 

b) Nedrīkst atstāt ieslēgtu iekārtu bez uzraudzības. Iekārta jāizslēdz un nedrīkst to atstāt 

līdz brīdim, kad tā pilnīgi apstāsies. Rotējošs disks, kas atstāts bez uzraudzības, rada 

nekontrolētu bīstamību. 

c) Galda ripzāģis jānovieto labi apgaismotā vietā uz līdzenas virsmas, kas nodrošina 

stabilu atbalstu un līdzsvaru. Iekārta jāuzstāda pietiekami plašā telpā, lai varētu droši un bez 

grūtībām rīkoties ar izvēlētu apstrādājamu materiālu. Mazas un tumšas telpas, kā arī 

nelīdzenas un slidenās virsmas palielina negadījuma risku. 

d) Regulāri tīriet asmeni un likvidējiet skaidas, kas ir sakrājušās zem galda, un/vai skaidu 

tvertnē. Sakrājušās skaidas ir viegli uzliesmojošas un tās var pašaizdegties. 

e) Galda ripzāģis jāpiestiprina pie pamatnes. Neatbilstoši piestiprināts zāģis var pārbīdīties vai 

apgāzties. 

f) Pirms galda zāģa ieslēgšanas, no galda jānoņem instrumenti, koka gabaliņi u.tml. 

Priekšmeti, kas novērš uzmanību vai priekšmetu iestrēgšana rada bīstamību. 
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g) Vienmēr lietojiet asmeņus ar atbilstoša izmēra un formas atverēm (romba, apaļas). 

Asmeņi, kas nav saderīgi ar zāģa stiprinājumiem, rotē ekscentriski, samazinot griešanas 

precizitāti.  

h) Nedrīkst izmantot bojātus vai neatbilstošus asmens stiprinājuma elementus – uzmavas, 

paplāksnes, skrūves, uzgriežņi. Stiprinājuma elementi tika speciāli radīti konkrētam zāģim, 

lai garantētu drošu ekspluatāciju un optimālu efektivitāti. 

i) Nedrīkst stāvēt uz galda zāģa un izmantot to par pakāpienu. Iekārtas sasvēršanās vai 

nejauša saskare ar griešanas elementu var izraisīt nopietnas traumas. 

j) Sekojiet, vai zāģa asmens tika uzstādīts tādējādi, ka tas griežas pareizā virzienā. Galda 

zāģī nedrīkst izmantot abrazīvos diskus, stiepļu birstes vai abrazīvās ripas. Nepareiza 

asmens uzstādīšana un nerekomendētu piederumu izmantošana var radīt nopietnas traumas. 

Arī gadījumā, kad ierīce ir lietota pilnīgi saskaņā ar Lietošanas Instrukciju, nav iespējama 

izvairīšana no visiem riskiem, saistītiem ar ierīces konstrukciju un noteikšanu Sevišķi ir 

sekojoši draudi: 

a) kontakts ar rotējošu disku nesargātā zonā (iegriezumi). 

b) apstrādāta materiāla pilnīga vai daļēja elementa aizmešana sakarā ar nepareizu uzstādīšanu 

vai stiprināšanu pie darba galda  

c) ripzāģa laušana, karbīda zobu izraušana 

d) dzirdes sabrukšana neattiecīgas dzirdes aizsardzības lietošanas vai pat nelietošanas 

gadījumā 

e) putekļu kaitīgā ietekme gadījumā, kad darbs ir veikts slēgtā telpā ar nepareizi funkcionējošu 

ventilāciju. 

HU 

Szimbólummal jelölt összes FIGYELMEZTETÉST és az utasításokkal . Az alábbi 

figyelmeztetések és biztonsági utasítások be nem tartása áramütést, tüzet vagy súlyos 

sérülést okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasításokat jövői használatára. A 

figyelmeztetésekben használt "elektromos szerszám" kifejezés egy (vezetékes) vagy vezeték 

nélküli (vezeték nélküli) elektromos szerszámra vonatkozik. 

 

1. Általános biztonsági előírások – biztonság munka helyen. 

a) Tartsa a rendet és a jó világítást a munkahelyen. A baleseteket rendetlenség és rossz 

világítás okozhat. 

b) Ne használja az elektromos szerszámot robbanásveszélyes környezetben, ahol 

gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok találhatók. Az elektromos szerszámok szikrákat 

termelnek, amelyek meggyulladhatnak a port vagy a gözdet. 

c)  Tartsa távol a gyermekeket és a járókelőket olyan helyektől, ahol elektromos 

szerszámmal dolgozik. A zavaró tényezők miatt elveszítheti az elektromos kéziszerszám 

vezérlését.  

2.  Általános biztonsági előírások - Elektromos biztonság 

a) A csatlakozót ki kell igazítani az aljzatba. Soha 
semmilyen módon nem módosítja a dugót. Ne használjon semmi csatlakozókat, 
hosszabítókat ha földelőkábellel ellátott elektromos szerszámmal dolgozik. Eredeti 
dugók és aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát. 

b) Ne érjen oda egy földelt felületeket, például csöveket, fűtőberendezéseket, radiátorokat 
a központi fűtési és hűtési egységeket. A földelt, felületekkel kapcsalata növeli az áramütés 
kockázatát. 

c) Ne tegye ki a szerszámot az eső és a nedvesség hatására. Víz ami az elektromos 
szerszámba kerül növeli az elektromos áramütés veszélyét. 

d) Ne feszítse meg a csatlakozó kábeleket. Soha ne  helyezze át a szerszámot a vezetéknél 
fogva, ne húzza a szerszámot kábel segítségével, ne vegye ki a dugót a konnektorból  
húzva az ellatókabelt. Ne tegye tápkábelt magas hőmérséklet, olaj, éles tárgyak vagy 
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szerszám mozgó részeit hatása alá. A sérült vagy összegabalyodott kábel növeli az 
elektromos áramütés veszélyét. 

e) Ha elektromos szerszámmal kültéren dolgozik, csak kültéri  hosszabbító kábelt 
használja. A megfelelő hosszabbító kábel használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

f) Ha a szerszámmal nedves környezetben dolgozik, használjon hibaáram védelmet (RCD). 
Áramvédő védelem csökkenti a áramütés kockázatát. 

 

3. Az Általános biztonsági előírások - Személyi biztonság 

a) Az elektromos kéziszerszámmal való munka közben vigyázzon, minden feladatot 
gondosan és óvatosan végezzen. Ne használja az elektromos szerszámot, ha fáradt 
vagy gyögyszer, alkohol vagy kábítószer hatása alatt áll. Az elektromos kéziszerszámmal 
végzett munka közben egy pillanatnyi figyelmetlenség súlyos sérüléseket okozhat. 

b) Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig használjon védőszemüveget . A személyi 
védőfelszerelés, például a porvédő maszk, a csúszásgátló biztonsági cipő, a sisak vagy a 
hallásvédelem használata, a letező körülményeknek megfelelően, csökkenti a sérülés 
kockázatát. 

c) Kerülje az elektromos szerszám véletlen működését. Ellenőrizze, hogy a kapcsoló „ki” 
állásban van-e, mielőtt behelyezné a dugót a konnektorba, vagy az akkumulátort a 
foglalatba behelyezné, mielőtt felemeli vagy mozgatja az elektromos szerszámot. Az 
elektromos kéziszerszám mozgatása, ha az ujj a kapcsoló gombon van, az elektromos 
kéziszerszám véletlen bekapcsolását okozhatja, és balesetet okozhat. 

d) Az elektromos kéziszerszám elindítása előtt távolítsa el az összes kulcsot és egyéb 
beállítási eszközt. Ha a kulcsot vagy a szerszámot az elektromos kéziszerszám mozgó 
részében hagyja, személyi sérülést okozhat. 

e) Kerülje a természetellenes pozíciókat a munka során. Mindig vigyázzon a stabil 

pozícióra és az egyensúlyra. Ez a kiszámíthatatlan helyzetekben jobb vezérlést biztosít az 

elektromos szerszám felett. 

f) Használjon megfelelő munkaruhát. Ne használjon laza ruhát vagy ékszert. Tartsa távol a 

hajat, ruhát és kesztyűt a mozgó részektől. A laza ruhákat, ékszereket vagy hosszú hajokat 

mozgó alkatrészek húzhatják be. 

g) Ha az elektromos szerszám úgy van kialakítva, hogy a zsákmány kitermelésével 

dolgozzon, győződjön meg róla, hogy a szerszám csatlakoztatva van és megfelelően  

használva. Az elszívó kupak használata jelentősen csökkenti a káros por jelenlétével járó 

kockázatot. 

h) Az elektromos szerszámmal végzett gyakori munkavégzés során szerzett tapasztalatok 

nem vezethetnek túl nagy önbizalomhoz és biztonsági előírások figyelmen kívül 

hagyásának. A gondtalanok súlyos sérüléseket okozhatnak egy másodperces töredékben. 

4. Általános biztonsági előírások -A készülék kezelése és  üzemeltetése 

a) Ne terhelje túl a szerszámot. Az alkalmazáshoz használja a megfelelő elektromos 
szerszámot. Az elektromos szerszám rendeltetésének megfelelően használata  növeli 
munkájának hatékonyságát és biztonságát. 

b) Ne használjon olyan elektromos szerszámot, amelyben a be / ki kapcsoló sérült. Bármely 

olyan elektromos szerszám, amelyet nem lehet a kapcsolóval vezérelni, veszélyes és 

javítandó. 

c) Távolítsa el a dugót a konnektorból, vagy húzza ki az akkumulátort (ha levehető) az 

elektromos kéziszerszámról, mielőtt a tartozékokat beállítaná, vagy cserélné. Az ilyen 

megelőző intézkedések csökkentik az elektromos szerszám ellenőrzött működtetésének 

kockázatát. 

d) A nem használt elektromos szerszámot tartsa gyermekektől elzárva, és ne engedje meg, 

hogy az elektromos kéziszerszámot és a kézikönyv nem ismerő személyek  használják. 

Az elektromos kéziszerszámok veszélyesek a képzetlen felhasználók kezében. 

e) Az elektromos szerszámot és a tartozékokat műszakilag ellen kell őrizni. Ellenőrizze a 

mozgó alkatrészek koncentrikusságát és megfelelő rögzítését, ellenőrizze, hogy 

nincsenek-e repedések vagy egyéb olyan tényezők, amelyek befolyásolhatják az 
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elektromos kéziszerszám működését. Ha sérülést észlel, javítsa ki a szerszámot 

használat előtt. A sok baleset oka az elektromos szerszám rossz karbantartása. 

f) A vágószerszámnak élesnek és tisztának kell lennie. A vágószerszámok éles széleinek 

megfelelő karbantartása csökkenti az elakadás valószínűségét és megkönnyíti a kezelést.  

g) Használja az elektromos kéziszerszámot, a tartozékokat, a munkadarabokat stb. az 

utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és az elvégzendő 

munka típusát. Az elektromos szerszám használata olyan módon, ami nem szándékos 

veszélyes helyzetekhez vezethet. 

h) A fogantyúknak és a fogó részeknek mindig száraznak, tisztának, olaj- és 

zsírmentesnek kell lenniük. A csúszós fogantyúk és a fogófelületek váratlan 

helyzetekben nem teszik lehetővé az elektromos szerszám biztonságos üzemeltetését 

és ellenőrzését 

5. Általános biztonsági előírások – Szerviz 

a) Az elektromos szerszámot csak szakképzett szakember végezheti, eredeti 

alkatrészekkel. Ez az eljárás garantálja az elektromos kéziszerszám biztonságát. 

6. Az asztali fűrészek biztonsági szabályai 

A védőburkolatokra vonatkozó figyelmeztetés 

a) A védőburkolatot soha ne szerelje le! A védőburkolat legyen mindig működőképes, 

illetve megfelelően rögzítse azt! A kilazult, sérült vagy helytelenül működő védőburkolatot 

meg kell javítani vagy le kell cserélni! 

b) Vágásnál mindig használja a vágólap védőburkolatát, a feszítőéket és a 

visszacsapásgátlót! Mélyvágásnál a védőburkolat és az egyéb biztonsági felszerelés 

csökkenti a sérülésveszélyt. 

c) A művelet befejezése után (például a bordázat vagy kiálló elemek kidolgozása, illetve a 

bevágások szétfűrészelése után) azonnal erősítse vissza a védőburkolatokat, ennek 

érdekében távolítsa el a védőburkolatot, a feszítőéket és/vagy a visszacsapásgátlót! A 

védőburkolat, a feszítőék és a visszacsapásgátló csökkenti a sérülésveszélyt. 

d) Mielőtt bekapcsolja a berendezést, győződjön meg arról, hogy a fűrész vágólapja nem 

érintkezik-e a védőburkolattal, a feszítőékkel vagy a megmunkálandó elemmel. 

Veszélyes lehet, ha ezen tárgyak véletlenül hozzáérnek a fűrész vágólapjához.  

e) Állítsa be a feszítőéket a használati utasítás szerint! A feszítőék helytelen beállítása és a 

rossz pozíció kiválasztása esetén nem lehet hatékonyan kiküszöbölni a visszaütés kockázatát.  

f) Csak a megmunkált elemmel érintkező feszítőék és visszacsapásgátló működhet 

megfelelően. A feszítőék és a visszacsapásgátló nem működik hatékonyan, ha a 

megmunkálandó elem túl rövid ahhoz, hogy a feszítőékkel és a visszacsapásgátlóval 

érintkezzen. Ilyen esetben a feszítőék és a visszacsapásgátló nem segít kiküszöbölni a 

visszaütés kockázatát. 

g) Mindig a feszítőékhez illő vágólapot használjon! A feszítőék szabályosan működik, ha a 

vágólap átmérőjéhez illő feszítőéket használ: a vágólap törzse legyen vékonyabb a 

feszítőéknél, a vágás szélessége pedig nagyobb a feszítőék vastagságánál! 

A vágási folyamatra vonatkozó figyelmeztetések 

a) FIGYELEM: Ne közelítse az ujját vagy a kezét a fűrész vágólapjához! Elég egy kis 

figyelmetlenség, egy óvatlan mozdulat, hogy a keze a fűrész munkaterületére kerüljön, ami 

komoly sérüléshez vezethet. 

b) Kizárólag a forgásiránnyal ellentétes irányba továbbítsa a megmunkálandó tárgyat a 

fűrész vágólapjára vagy -pengéjére! Ha a tárgyat a vágólap asztal feletti forgásirányával 

azonos irányban továbbítja a fűrészre, azzal együtt a kezelő keze is a vágólap elé vagy alá 

kerülhet. 
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c) Hosszanti vágásnál tilos rézsűmérővel továbbítani a megmunkálandó elemet! A 

rézsűmérővel végzett keresztirányú vágásnál tilos a hosszanti vágás vezetősínét 

használni a hossz szabályozásához! Ha a megmunkálandó tárgy továbbításához egyszerre 

használja a vezetősínt és a rézsűmérőt, nő a vágólap beszorulásának és a visszacsapódás 

kockázata. 

d) Hosszanti vágásnál mindig szorítsa le a megmunkált tárgyat a vezetősín és a vágólap 

között! Használjon tolónyelet, ha a vezetősín és a vágólap közötti távolság kisebb, mint 

150 mm vagy nagyobb tolóeszközt, ha ez a távolság kisebb, mint 50 mm! A 

segédeszközöknek köszönhetően a kezelő keze biztonságos távolságban marad a fűrész 

vágólapjától.  

e) Kizárólag a gyártó által biztosított vagy az útmutató szerint elkészített tolónyelet 

használjon! A tolónyélnek köszönhetően a kezelő keze megfelelő távolságban marad a fűrész 

vágólapjától. 

f) A hibás vagy félbevágott tolónyél használata tilos! A hibás tolónyél eltörhet, így a kezelő 

keze a vágólap alá kerülhet. 

g) Egyetlen műveletet sem végezzen „szabad kézzel”! A megmunkálandó tárgyat mindig a 

hosszanti fűrész vezetősínével vagy a rézsűmérő segítségével vezesse! A „szabad 

kézzel” kifejezés arra az esetre vonatkozik, amikor a vezetősín vagy rézsűmérő használata 

helyett a kezelő a kezével rögzíti és továbbítja a megmunkálandó tárgyat. A szabad kézzel 

végzett vágás elferdülhet. Ilyen vágásnál fennáll az elakadás vagy a visszacsapódás veszélye 

is. 

h) Ne nyúljon át a fűrész vágólapján vagy fölötte! Ha a megmunkálandó tárgyért nyúl, 

véletlenül hozzáérhet a forgó vágólaphoz. 

i) A hosszú és/vagy széles tárgyakat megmunkáláskor támassza ki a megfelelő 

szintezéshez az asztali körfűrész előtt és/vagy mellett. A hosszú és/vagy széles tárgyak az 

asztal szélén elfordulhatnak, így a kezelő elvesztheti az uralmát felettük, ami a vágólap 

elakadását és visszacsapódást is okozhat. 

j) A megmunkálandó tárgyat egyenletes tempóban továbbítsa a vágólapra! Ne fordítsa el 

és ne hajlítsa be a megmunkálandó elemet! Amennyiben a vágólap elakad, azonnal 

kapcsolja ki a berendezést és vegye ki a hálózati dugaszt az aljzatból, majd orvosolja az 

elakadást! Ha a vágott elem a fűrész vágólapja alá beszorul, visszacsapódást vagy a motor 

kikapcsolását okozhatja. 

k) A levágott elemeket csak a fűrész kikapcsolása után távolítsa el! Ha a levágott elem a 

vezetősín vagy a vágólap védőburkolatának belső felülete és a vágólap között akad el, maga 

után ránthatja a kezelő kezét a vágólapra. Mielőtt eltávolítaná a levágott elemet, kapcsolja ki a 

fűrészt, majd várja meg, míg a vágólap leáll! 

l)  A 2 mm-nél vékonyabb tárgyak hosszanti vágásához a munkaasztalhoz rögzített 

vezetősínt használjon! Ha a megmunkálandó tárgy vékony, beszorulhat a vezetősín alá, ami 

visszacsapódást okozhat. 

A visszacsapódás lehetséges okai és a vonatkozó figyelmeztetések 

Egy visszarugas a beakado, beekelődő, vagy hibas helyzetbe allitott fűreszlap kovetkezteben 

fellepő hirtelen reakcio,amely ahhoz vezet, hogy a fűresz, amely felett a kezelő elvesztette az 

uralmat, akaratlanul kiemelkedik a munkadarabbol es a kezelő szemely fele mutato iranyba 

mozdul. Leggyakrabban a visszapattanás során a munkadarabot a fűrészlap hátsó részéből az 

asztaltól emelik fel, és a kezelő felé mozog. Egy visszarugas a fűresz hibas vagy helytelen 

hasznalatanak kovetkezmenye. Ezt az alabbiakban leirasra kerulő megfelelő ovatossagi 

intezkedesekkel meg lehet gatolni. 

a) Ne álljon a fűrész vágólapjának közvetlen közelébe! Mindig a vágólap azon oldalára 

álljon, ahol a vezetősín található! A megmunkált elem nagy erővel csapódhat vissza a 

vágólap előtt vagy mellett álló személy irányába. 
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b) Ne nyúljon át fűrész vágólapja fölött vagy mögötte, hogy a megmunkált tárgyat kihúzza 

vagy azt rögzítse! Ilyen esetben véletlenül a vágólaphoz érhetne vagy visszacsapódás 

esetén a vágólap a kezét maga alá ránthatja.  

c) A megmunkált elemeket tilos a fűrész forgó vágólapjához szorítani, illetve kézzel 

rögzíteni! Ha a megmunkált tárgyat a vágólaphoz szorítja, a vágólap elakadhat, vagy 

visszacsapódhat a megmunkált elem. 

d) A vezetősínt a fűrész vágólapjával párhuzamosan állítsa be! Ha a vezetősínt nem 

párhuzamosan állítja be, a vezetősín a vágólaphoz szorítja a megmunkált elemet, így az 

visszacsapódik. 

e) Ha nem végez mélyvágást, azaz a bordázat vagy kiálló elemek kidolgozásán, illetve a 

bevágások szétfűrészelésén dolgozik, a megmunkált anyagot a munkaasztalon és a 

vezetősínen faléc segítségével vezesse! A visszacsapódó elemek a faléc segítségével 

jobban kezelhetők. 

f) Fokozott óvatossággal vágja az összeszerelt elemek nem látható részeit! Ilyen esetben a 

kiálló vágólap visszacsapódást okozhat. 

g) A nagy felületű elemeket támassza ki a vágáshoz, hogy a vágólap ne akadjon el, illetve 

ne csapódhasson vissza a megmunkált elem! A nagy felületű tárgyak saját súlyuk alatt 

meghajlanak. A munkaasztalnál nagyobb felületeket mindig támassza ki fűrészbakkal!  

h) Fokozott óvatossággal vágja a ferde, csomós, egyenetlen felületű vagy szélű elemeket, 

ha az egyenletes vágásukhoz nem érdemes rézsűmérőt vagy vezetősínt használni! A 

ferde, csomós, egyenetlen elemek nem stabilak, így a vágás iránya elferdülhet, illetve a 

vágólap elakadhat vagy visszacsapódhat a vágott elem.  

i) Tilos több függőlegesen vagy vízszintesen elhelyezett tárgyat egyszerre vágni! A 

vágólap kiragadhat egy vagy több elemet és visszacsaphatja azokat. 

j) Ha a fűrész újraindításakor a vágott elemben található a vágólap, úgy állítsa be azt, 

hogy ne akadjon el a vágott anyagban! Ha a vágólap elakad, megemelheti a 

megmunkálandó tárgyat, majd a fűrész újraindításakor visszacsaphatja azt! 

k) A vágólap legyen tiszta, élezett és megfelelő nyílásszögű! Tilos a ferde vagy a törött, 

illetve repedt fogazatú vágólap használata! Az éles és megfelelő nyílásszögű vágólapok 

használata csökkenti az elakadás és a visszacsapódás veszélyét. 

Az asztali körfűrész kezelésére vonatkozó figyelmeztetések  

a) Mielőtt eltávolítaná a munkaasztal részét, lecserélné vagy beállítaná a vágólapot, a 

védőburkolatot vagy a vágólap védőburkolatát, illetve felügyelet nélkül hagyná a 

fűrészgépet, húzza ki a hálózati dugaszt az aljzatból! Az óvintézkedések segítenek a 

balesetmegelőzésben. 

b) Tilos felügyelet nélkül hagyni az üzembe helyezett gépet! A gépet kapcsolja ki, majd 

várja meg, míg az teljesen leáll! A felügyelet nélkül hagyott, beüzemelt fűrész személyi 

sérülést okozhat. 

c) Az asztali fűrészt jól megvilágított helyen, egyenletes felületen állítsa fel, ahol stabilan 

és erősen rögzíthető! A gépet olyan helyiségben állítsa fel, ahol elegendő hely van a 

kiválasztott méretű tárgyak mozgatására! Ha a gépet sötét és keskeny helyiségben 

használja, illetve egyenetlen és síkos felületre állítja, személyi sérülést okozhat. 

d) Rendszeresen tisztítsa meg a vágólapot, illetve gyakran távolítsa el az asztal alól 

és/vagy a forgácstartóból a forgácsot! A felgyülemlő forgács gyúlékony, ezért tűzveszélyes! 

e) Megfelelően rögzítse az asztali körfűrészt!  A nem megfelelő módon rögzített asztali 

körfűrész elmozdulhat vagy eldőlhet. 

f) Mielőtt bekapcsolná a körfűrészt, a munkaasztalról távolítsa el a szerszámokat és a 

levágott elemeket, stb.! A munkaállomáson hagyott tárgyak vagy az elakadó vágólap 

sérülést okozhatnak! 

g) Mindig megfelelő méretű és alakú nyílással (rombusz alakú, kerek) ellátott vágólapot 

használjon! A fűrész rögzítőelemeihez nem illő vágólap excentrikusan forog, ezért nem 

kezelhető.  
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h) A vágólap rögzítéséhez tilos sérült vagy nem megfelelő rögzítőelemeket - pl. alátétet, 

csavart vagy anyát - használni! A biztonságos használat és optimális teljesítmény 

biztosítása érdekében a rögzítőelemeket mindig az adott, konkrét fűrésztípus számára 

tervezik. 

i) Tilos a körfűrészre állni, illetve azt fellépőként használni! Ha a berendezés eldőlne vagy 

valaki véletlenül belenyúlna a vágószerszámba, az komoly sérülést okozhat. 

j) Győződjön meg arról, hogy a fűrész felhelyezett vágólap megfelelő irányba forog! Az 

asztali körfűrész nem használható csiszolókoronggal, -tárcsával vagy drótkefével! A 

vágólap helytelen rögzítése vagy a nem megfelelő felszerelés használata komoly személyi 

sérülést okozhat 

Még abban az esetben is, ha a gép a Használati Utasításnak megfelelően kerül használatra, 

nem lehetséges teljes egészében kizárni a körfűrész szerkezetéből eredő és rendeltetésével 

kapcsolatos kockázati tényezőt. Különösen az alábbi kockázatokkal kell számolni:: 

a) a forgó vágókoronggal való érintkezés a védetlen övezetben (vágási sérülések) 

b) a megmunkált anyag egészének, vagy részének a munkapadon történő nem megfelelő 

beállításból, rögzítésből eredő erőteljes kidobása 

c) a fogazott vágókorong eltörése, a karbon lapok kiszakadása a vágókorongból 

d) hallássérülés nem megfelelő fülvédelem használata vagy annak használata elmaradása 

esetén 

e) porok káros kihatása nem megfelelő szellőztetésű, zárt helyiségben való használatkor. 

RO 

AVERTISMENT. Citiți toate avertismentele marcate cu simbolul    și toate instrucțiunile. 

Nerespectarea avertismentelor și instrucțiunilor de siguranță menționate mai jos poate cauza 

electrocutări, incendii sau leziuni grave. 

Păstrați toate avertismentele și instrucțiunile pentru utilizare ulterioară. Termenul 

"electrounealtă" utilizat în avertismente se referă la un dispozitiv electric alimentat de la rețea (cu 

cablu) sau de la acumulator (fără cablu). 

 

1. Norme generale de siguranță - Securitatea la locul de muncă 

a) Păstrați ordine și asigurați un iluminat bun la locul de muncă. Dezordinea și un iluminat 

necorespunzător pot deveni cauza accidentelor.  

b) Nu utilizați dispozitivul în mediul exploziv produs de lichide, gaze sau pulberi 

inflamabile. Electrounelte produc scântei care pot aprinde pulberi sau vapori.  

c)  Țineți copii și persoane terțe departe de locurile în care lucrați cu o electrounealtă. 

Distragerea atenției poate provoca pierderea controlului asupra electrouneltei.  

 

2. Norme generale de siguranță - Securitatea electrică 

a) Ștecherul trebuie să se potrivească cu priza electrică. Nu modificați niciodată ștecherul 
în nici un fel. Nu aplicați nicio conectare indirectă în cazul în care utilizați unelte 
electrice care au un cablu protejat cu firul de împământare. Lipsa modificărilor la ștechere 
și prize reduce riscul de electrocutare. 

b) Evitați contactul cu suprafețele împământate de ex: țevi, încălzitoare, radiatoare de 
încălzire centrală și frigidere. În caz de atingere a elementelor împământate crește riscul de 
electrocutare.     

c) Nu expuneți dispozitivul la acțiunea ploii sau umidității. Pătrunderea apei într-o 
electrounealtă mărește riscul de electrocutare. 

d) Nu forțați cabluri de conectare. Nu utilizați niciodată cablul pentru a transporta, trage 
sau pentru scoatere a ștecherului din priză. Feriți cablul de alimentare de acțiunea 
temperaturilor înalte, de ulei, muchii ascuțite sau elemente mobile ale electrouneltei.  Un 
cablu deteriorat sau împletit mărește riscul de electrocutare.  

e) Atunci când lucrați cu electrounealtă în aer liber, folosiți numai prelungitoarele 
destinate pentru lucrul în afară spațiilor închise. Folosirea unui cablu prelungitor 
corespunzător reduce riscul de electrocutare.  
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f) În cazul în care electrounealta lucrează în mediul umed, utilizați protecție diferențială 
(RCD). Protecția diferențială reduce riscul de electrocutare.   
 

3. Norme generale de siguranță -    Securitatea persoanelor 

a) Păstrați atenție când lucrați cu electrounealtă, Lucrați rațional și prudent. Nu folosiți 
electrounealtă atunci când sunteți obosiți sau vă  aflați sub influența medicamentelor, 
alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatenție în timp ce lucrați cu electrounealtă, 
poate duce la leziuni corporale grave.  

b) Folosiți echipamentul de protecție individuală. Întotdeaună purtați ochelarii de 
protecție. Echipamentele de protecție individuală cum ar fi masca antipraf, încălțăminte de 
protecție antiderapantă, cască sau mijloace de protecție a auzului, utilizate conform condițiilor 
exterioare, reduc riscul de leziuni corporale.  

c)   Evitați pornirea involuntară a electrouneltei. Asigurați-vă că întrerupătorul se află în 
poziție ”oprit”, înainte de introducerea ștecherului în priză sau amplasarea 
acumulatorului sau bateriei în locaș, înainte de ridicarea sau transportarea 
electrouneltei. Transportarea electrouneltei cu degetul ținut pe întrerupător, poate produce 
pornirea accidentală a electrouneltei și poate fi cauza unui accident. 

d) Înainte de pornirea electrouneltei, îndepărtați toate cheile și alte scule de reglare. Cheile 
sau sculele lăsate în elementele mobile ale electrouneltei pot duce la leziuni corporale.  

e) Evitați o ținuta corporală nefirească în timpul lucrului. Mențineți tot timpul o poziție 
stabilă și echilibrul. Acest lucru garantează un control mai bun al electrouneltei în situațiile 
neprevăzute.  

f) Purtați haine de lucru adecvate. Nu purtați îmbrăcămintea largă sau bijuteriile. Feriți 

părul, îmbrăcăminte și mănusi de piese mobile.  Îmbrăcămintea largă, bijuterie sau părul 

lung pot fi prinse de elementele mobile ale electrouneltei.  

g) În cazul în care electrounealta este adaptată să funcționeze cu evacuarea deșeurilor 

produse, asigurați-vă că sistemul respectiv este racordat corect și utilizat în mod 

corespunzător. Utilizarea sistemului de evacuare a deșeurilor reduce semnificativ riscul legat 

de prezența pulberilor dăunătoare. 

h) Experiența dobândită în timpul utilizării frecvente a electrouneltei, nu trebuie să 

conducă la prea multă încredere în sine și la ignorarea regulilor de securitate. Lipsa de 

grijă poate produce leziuni grave într-o fracțiune de secundă.  

4. Norme generale de siguranță – Operarea și exploatarea dispozitivului  

a) Nu supraîncărcăți electrounealtă. Utilizați o electrounealtă adecvată pentru scopul 
propus. Utilizarea unei electrouneltei în conformitate cu destinație, va crește eficiența și 
siguranța muncii executate.  

b) Nu utilizați o electrounealtă cu întrerupătorul defect. Orice electrounealtă care nu poate fi 
controlată prin întrerupător, este periculoasă și trebuie reparată.  

c) Scoateți ștecherul din priză sau decuplați acumulatorul (dacă este detașabil) de 

electrounealtă înainte de fiecare reglaj, înlocuirea accesoriilor sau depozitare. Astfel de 

măsuri preventive reduc riscul de pornire necontrolată a electrouneltei.  

d) Depozitați electrounealtă neutilizată într-un loc inaccesibil pentru copii și nu permiteți 

persoanelor nefamiliarizate cu dispozitiv sau cu prezentele instrucțiuni să utilizeze 

electrounealtă. Electrounelte sunt periculoase în mâinile utilizatorilor neinstruiți. 

e) Electrounealta și accesoriile trebuie supuse reviziilor tehnice. Să se verifice 

coaxialitatea și fixarea adecvată a pieselor mobile, se vor verifica eventualele fisuri sau 

alți factori care pot afecta funcționarea electrouneltei. În cazul în care se constată 

deteriorări, reparați electrounealtă înainte de utilizare. Întreținerea necorespunzătoare a 

electrouneltei este cauza multor accidente.  

f) Unelte de tăiere trebuie să fie ascuțite și curate. Întreținerea corespunzătoare a muchiilor 

ascuțite ale uneltelor de tăiere reduce probabilitatea de încleștare și facilitează operarea.  

g) Utilizați electrounealtă, accesoriile, piesele de lucru etc. în conformitate cu prezentele 

instrucțiuni, ținând seamă de condițiile de lucru și tipul lucrării de executat.. Utilizarea 

electrouneltei contrar modului de destinație, poate duce la situații periculoase.  

h) Mânerele și elementele de prindere trebuie să fie întotdeaună uscate, curate, fără urme 

de ulei și lubrifianți.  Mânerele și suprafețele de prindere alunecoase nu permit lucrul în 
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condiții de siguranță și controlul corespunzător al electrouneltei în cazul unor situații 

neașteptate.  

5. Norme generale de siguranță – Service 

a) Reparația electrouneltei poate fi încredințată numai personalului calificat care va utiliza 

piese originale. Astfel siguranța electrouneltei va fi păstrată.  

6. Reguli de siguranță pentru ferăstraiele de masă 

Avertismente privind protecțiile 

a) Protecția lamii ar trebui să fie mereu inchisă. Protecțiile trebuie să fie complet 

funcționale și instalate correct. Capacul protecției slabit, deteriorat sau nefuncțional trebuie 

reparat sau înlocuit. 

b) Pentru fiecare operațiune de tăiere, folosiți întotdeauna o protecție de lamă, o pană de 

despicare și o protecție împotriva deșurubării lămii. În cazul unei operațiuni de tăiere, în 

care pînza circulară trece prin întreaga grosime a piesei de prelucrat, capacul și alte 

dispozitive de siguranță contribuie la reducerea riscului de rănire. 

c) Imediat după finalizarea operațiunii (cum ar fi crearea de caneluri sau tăierea fișierelor), 

sistemul de protecție trebuie să fie reasamblat, ceea ce necesită îndepărtarea capacului, 

a penei de despicare și / sau a protecției la suprasarcină. Capacul, cuțitul de prindere și 

protecția a suprasarcinii contribuie la reducerea riscului de rănire. 

d) Înainte de a porni dispozittivul, asigurați-vă că lama de ferăstrău nu intră în contact cu 

dispozitivul de protecție, cuțitul sau piesa de prelucrat. Contactul neintenționat a acestor 

obiecte cu lama de ferăstrău poate duce la o situație periculoasă. 

e) Reglați cuțitul de tăiere conform instrucțiunilor de utilizare. Spațierea, plasarea și 

alinierea necorespunzătoare a penei de despicare poate duce la ineficiența acesteia în 

reducerea probabilității de sărire. 

f) Funcționarea corectă a cuțitului de despicare și protecția împotriva reflecției necesită 

contactul cu elementul care este prelucrat. Cuțitul de despicare și protecția împotriva 

suprasarcinii sunt ineficiente atunci când se taie elemente care sunt prea scurte pentru a fi în 

contact cu pană și protecție. În această situație, nu puteți folosi panta de despicare și protecția 

împotriva sariturii pentru a preveni reflexia. 

g) Utilizați o lamă care se potrivește cu pana de despicare. Pentru funcționarea corectă a 

cuțitului de despicare este necesar ca diametrul lamei să se potrivească cu pana potrivită 

pentru despicare, arborele de lamă trebuie să fie mai subțire decât panza,dar latimea tăieturii 

lamei fierăstrăului trebuie să fie mai mare decât grosimea cuțitului. 

Avertizări privind procesul de tăiere 

a) PERICOL . Nu apropiați degetele sau mâinile aproape de lama de ferăstrău. Un moment 

de neatenție sau de mișcare a mâinii poate face ca acesta să se afle în zona de lucru a 

ferăstrăului și astfel să cauzeze vătămări grave. 

b) Elementul dat prelucrării ar trebui să fie dată sub pânza de ferăstrău sau de tăiere 

numai în direcția opusă direcției de rotație. Trecerea elementului în aceeași direcție în care 

pânza de ferăstrău se rotește deasupra mesei poate provoca tragerea elementelor 

operatorului și a mâinii operatorului sub lama de ferăstrău. 

c) Elementul nu trebuie apropiat cu ajutorul contorului înclinat în timpul tăierii 

longitudinale și nici ghidajul de lungime să nu fie folosit ca limitator de lungime pentru 

tăierea transversală cu ajutorul unui ecartament conic. Gestionarea unui element folosind 

un ghid și un contor in acelasi timp mărește simultan probabilitatea blocajelor și a reflexiilor 

lamei. 

d) La tăierea longitudinală, apăsați întotdeauna elementul dat prelucrării  între ghidaj și 

lama de ferăstrău. Trebuie utilizat un împingător în formă de tijă dacă distanța dintre ghidaj și 

pânza de ferăstrău este mai mică de 150 mm sau în formă de disc  dacă distanța este mai 
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mică de 50 mm. Instrumentele "auxiliare" asigură o distanță sigură între mâna operatorului și 

lama de ferăstrău. 

e) Utilizați numai tija de presiune furnizată de producător sau realizată în conformitate cu 

instrucțiunile. Această bară asigură o distanță suficientă între mâna și lama de ferăstrău. 

f) Nu folosiți tija de împingere deteriorată sau tăiată. Tija deteriorată se poate rupe, 

provocînd mâna operatorului să cadă sub lama de ferăstrău. 

g) Nici o operațiune nu poate fi efectuată cu "mâna liberă". Elementul de prelucrat ar 

trebui să fie întotdeauna plasat și ghidat cu ajutorul unui ghidaj  longitudinal sau al unui 

indicator de înclinare. Termenul "mâna liberă" înseamnă sprijinirea sau împingerea unui 

articol cu mâinile goale, în loc să folosiți un ghidaj sau un indicator. Tăierea lentă duce la 

curburături, blocaje și reflexii. 

h) Nu se permite să atingeți  ferestrăul cu mîna sau asupra pînzei in timpul rotației. 

Atingerea piesei de prelucrat poate duce la contact neintenționat cu lama în mișcare. 

i) Este necesar să se asigure un suport suplimentar la spate și / sau laturi ale ferăstrăului 

de masă atunci când se prelucrează elemente lungi și / sau late pentru a asigura 

nivelarea acestora. Elementul lung și / sau lat are tendințe să se rotească la marginea mesei, 

ceea ce duce la pierderea controlului asupra elementului, blocarea lamei și reflexia. 

j) Elementul de prelucrare trebuie împins în ritm similar. Elementul nu trebuie îndoit sau 

deșurubat. În cazul unui blocaj, opriți imediat dispozitivul și scoateți ștecherul de la 

contact, apoi îndepărtați blocajul. Fixarea unui element sub pânza de ferăstrău poate duce 

la reflexia sau blocarea motorului. 

k) Nu este permisă îndepărtarea fragmentelor de material tăiat în timp ce ferăstrăul este în 

funcțiune. Materialul poate fi prins între ghidaj sau suprafața interioară a dispozitivului de 

protecție a lamei și lamă, tragând degetele operatorului sub lama de ferăstrău. Înainte de a 

scoate materialul, opriți ferăstrăul și așteptați până când pânza ferăstrăului se oprește. 

l) În cazul tăierii longitudinale a elementelor cu o grosime mai mică de 2 mm, trebuie 

utilizat un ghidaj suplimentar conectat la partea superioară a mesei. Un element subțire 

dat prelucrării poate să se încline sub ghidaj și poate provoca reflexia. 

Cauzele reflecției și avertizări legate de ele 

Reculul este reacţia bruscă care apare atunci cand panza de ferăstrău se agaţă, se blochează sau 

este orientată greşit, ceea ce face ca un ferăstrău necontrolat să se ridice şi să iasă din piesa de 

lucru, deplasandu-se in direcţia operatorului. Cel mai frecvent în timpul reculului, piesa de prelucrat 

este ridicată de pe masă de partea din spate a lamei de fierăstrău și este propulsată spre operator. 

Reculul este consecinţa utilizării greşite sau defectuoase a ferăstrăului. El poate fi impiedicat prin 

măsuri preventive adecvate, precum cele descrise in continuare. 

a) Nu stați în apropierea lamei de ferăstrău. Întotdeauna stați pe aceeași parte a lamei ca și 

ghidajul. Reflecția poate respinge elementul cu  viteză mare în direcția persoanei care stă în 

fața lamei și de-a lungul acesteia. 

b) Nu stați asupra sau în spatele pânzei de ferăstrău, ca să scoateți sau să țineți piesa de 

prelucrat. Este posibil să se producă contact accidental cu lama sau dacă degetele 

operatorului pot fi trase sub pânza ferăstrăului în cazul reflecției. 

c) Nu este permisă ținerea sau apăsarea elementului de decuplare la lama de ferăstrău 

rotativă. Apăsarea elementului de tăiere pe lamă va cauza un blocaj și o reflexie. 

d) Ghidajul trebuie plasat paralel cu lama de ferăstrău. Ghidajul care nu este reglat paralel va 

apăsa elementul împotriva lamei,ceea ce va duce la reflexie. 

e) Când efectuați tăieturi incomplete, cum ar fi cadre și caneluri, sau tăiați elementul, 

folosiți un plasture pentru a ghida conduce materialul de-a lungul mesei și de-a lungul 

ghidajului. Plasturii oferă un control mai bun asupra elementului în caz de reflecție. 

f) Aveți grijă deosebită atunci când tăiați zonele oarbe ale componentelor asamblate. 

Lama proeminentă  poate să taie obiecte care pot provoca reflexii. Plăcile mari trebuie 

sprijinite, minimizând riscul de strângere a lamei și a reflexiei. Plăcile mari au tendința să se 
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îndoaie sub propria lor greutate. În toate zonele plăcii care iese în afară din partea superioară 

a mesei, așezați suportul sau suporturile.  

g) Atunci când tăiați un element răsucit, deformat sau chiar lipsit de margine, care ar 

permite ca elementul să fie împins cu ajutorul unui indicator orizontal sau de-a lungul 

unui ghidaj, trebuie acordată o atenție deosebită. Un element deformat sau răsucit este 

instabil, ceea ce duce la o curbură a tăieturii la lamă, la blocaje și la reflexii. 

h) Nu este permisă tăierea mai multor elemente pe verticală sau pe orizontală. Lama de 

ferăstrău poate prinde unul sau mai multe elemente și poate provoca reflexii. 

i) La repornirea ferăstrăului cu lama situată în interiorul elementului, lama de ferăstrău ar 

trebui să fie centrată la intersecție, astfel încât dinții ferestrâului să nu fie prinși în 

material. Lama de ferăstrău blocată poate ridica elementul de prelucrat și poate provoca 

reflexii când ferăstrăul este repornit. 

j) Lamele trebuie să fie curate, ascuțite și suficient de deschise. Nu folosiți lame răsucite 

sau crăpate sau cu dinți rupți. Lamele ascuțite și bine deschise minimizează blocajele și 

reflecțiile. 

Avertizări privind utilizarea unui ferăstrău de masă 

a) Opriți ferăstrăul și scoateți ștecherul din contact înainte de a scoate inserția de masă, 

de a schimba lama sau de a regla cuțitul, de al proteja  împotriva reflecției sau  

protecției  lamei și lăsînd mașina nesupravegheată.Măsurile de siguranță vor evita 

accidentele. 

b) Nu lăsați aparatul lucrînd  nesupravegheat. Aparatul trebuie să fie oprit și să rămâneți în 

apropiere până când este oprit complet.Un ferestrău lucrînd nesupravegheat creează o 

amenințare necontrolată. 

c) Ferăstrăul de masă trebuie așezat într-un loc bine luminat și pe o suprafață uniformă 

care să ofere un sprijin și un echilibru puternic. Încăperile  întunecoase și strîmte precum 

și suprafețele neuniforme și alunecoase sunt expuse accidentelor. 

d) Curățați în mod regulat pânza de ferăstrău și scoateți rumegușul de sub masă și / sau 

goliți recipientul de rumeguș. Rumegusul colectat este foarte inflamabil; acest lucru poate 

duce la auto-aprindere. 

e) Ferăstrăul de masă trebuie fixat la pământ. Un ferăstrău neatașat corespunzător se poate 

mișca sau răsturna . 

f) Înainte de a porni ferestrăul de masă, îndepărtați sculele, lemnul, resturile etc. de la 

masă. Elementele care vă distrag atenția sau  posibile blocări pot fi periculoase.  

g) Utilizați întotdeauna lame cu găuri de dimensiuni și forme corecte (rombice, rotunde). 

Lamele care nu se potrivesc cu atașamentele din fierăstrău se rotesc excentric, ducând la 

pierderea controlului. 

h) Nu folosiți niciodată elemente de fixare a lămiil deteriorate sau necorespunzătoare, cum 

ar fi flanșe, șaibe de lame, șuruburi și piulițe. Elementele de fixare au fost special 

concepute pentru un anumit fierăstrău pentru a asigura o funcționare sigură și o performanță 

optimă. 

i) Nu stați pe ferăstrău sau nu îl folosiți ca treaptă. Înclinarea dispozitivului sau contactul 

accidental cu instrumentul de tăiere poate duce la vătămări grave. 

j) Asigurați-vă că lama de ferăstrău este reglată astfel încât să se rotească în direcția 

corectă. Nu utilizați discuri abrazive, perii de sârmă sau discuri abrazive pentru un 

ferăstrău de masă. Fixarea necorespunzătoare a lamei de fierăstrău sau utilizarea 

atașamentelor nerecomandate poate duce la vătămări grave. 

Cu toate acestea, chiar dacă dispozitivul este exploatat conform instrucțiunilor Manualului 

de Utilizare, nu este posibilă eliminarea completă a factorului de risc, referitor la construcția 

și destinația mașinii. În special, pot apărea următoarele riscuri: 

a) intrarea în contact cu discul de rotație în zona neacoperită ( poate cauza rană prin  tăiere) 
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b) aruncarea puternică a întregului material ce urmează a fi prelucrat sau a unei părți a acestuia, 

datorită alinierii incorecte, fixării necorespunzătoare pe masa de lucru 

c) crăparea discului cu dinți, smulgerea plăcuțelor vidia de pe pânza circulară 

d) deteriorarea auzului în cazul neutilizării sau a utilizării necorespunzătoare a mijloacelor de 

protecție a auzului 

e) efectele nocive ale prafului atunci când se lucrează într-o încăpere închisă, cu o ventilație care 

funcționează în mod necorespunzător 

DE 

WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle Hinweise gründlich lesen. Bei 

Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen 

Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen. 

Alle Warnungen und Hinweise für den künftigen Gebrauch aufbewahren. 

Der in den Warnungen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ gilt für netzversorgte bzw. 

akkubetriebene (kabellose) Werkzeuge. 

 

1. Allgemeine Sicherheitshinweise - sicheres Arbeiten am Einsatzort 

a)   Arbeitsplatz in Ordnung und gut beleuchtet halten. Bei Unordnung und mangelhafter 

Beleuchtung kann es zu Unfällen kommen. 

b)  Elektrowerkzeuge nicht in einer explosionsfähigen Umgebung mit brennbaren 

Flüssigkeiten, Gasen oder Stauben gebrauchen. Durch den Werkzeugeinsatz entstehen 

Funken, die zur Entzündung der Gase oder Staube führen können. 

c)   Kinder und Unbefugte fern vom Einsatzort der Elektrowerkzeuge halten. Bei fehlender 

Konzentration kann es zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug kommen.  

 

2. Allgemeine Sicherheitshinweise - elektrische Sicherheit 

a) Der Stecker muss zur Steckdose angepasst sein. Stecker niemals umbauen. Keine 
Zwischenanschlüsse bei den Elektrowerkzeugen mit dem Schutzleiter verwenden. 
Dadurch kann die Gefahr eines elektrischen Schlages minimiert werden. 

b) Geerdete Flächen, wie Rohre, Lufterhitzer, Heizkörper oder Kühlschränke, nicht 
berühren. Sonst wird die Gefahr eines elektrischen Schlages größer. 

c) Elektrowerkzeug vor regen und Luftfeuchte schützen. Das ins Elektrowerkzeug 
eingedrungene Wasser erhöht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

d) Versorgungskabel nicht übermäßig belasten. Versorgungskabel niemals zum Vertragen 
/ Ziehen des Elektrowerkzeuges bzw. zum Ziehen des Steckers verwenden. 
Versorgungskabel vor übermäßigen Temperaturen, Öl, scharfen Kanten oder 
beweglichen Komponenten des Elektrowerkzeuges schützen. Durch ein beschädigtes 
oder verdrilltes Versorgungskabel wird die Gefahr eines elektrischen Schlages größer. 

e) Beim Einsetzen der Elektrowerkzeuge im Freien ausschließlich dazu bestimmte 
Verlängerungskabel verwenden. Durch die Verwendung eines entsprechenden 
Verlängerungskabels wird die Gefahr eines elektrischen Schlages minimiert. 

f) Wird das Elektrowerkzeug in einer Umgebung mit hohem Luftfeuchtegehalt eingesetzt, 
ist ein Stromvergleichsschutz zu verwenden. Dadurch wird die Gefahr eines elektrischen 
Schlages minimiert. 

 

3. Allgemeine Sicherheitshinweise - Sicherheit von Personen 

a) Elektrowerkzeug umsichtig einsetzen, jede Arbeit wachsam und vorsichtig vornehmen. 
Elektrowerkzeug nicht bei Müdigkeit oder unter Einfluss von Arzneimitteln Drogen oder 
Alkohol gebrauchen. Auch bei einem kurzen Verlust der Konzentration kann es während des 
Elektrowerkzeugeinsatzes zu ernsthaften Verletzungen kommen. 

b) Persönliche Schutzausrüstungen (PSA) verwenden. Bei der Arbeit immer eine 
Schutzbrille tragen. Werden die dem jeweiligen Einsatz angepasste PSA, wie eine 
Staubschutzmaske, rutschfreies Schuhwerk, ein Schutzhelm oder ein Gehörschutz verwendet, 
wird die Gefahr von ernsthaften Verletzungen minimiert. 

c) Unerwartetes Ingangsetzen des Elektrowerkzeuges vermeiden. Sicherstellen, dass der 
Steuerschalter auf „Aus“ verstellt ist, bevor der Stecker installiert bzw. der Akku in 
seinem Anschluss eingebaut wird. Gleiches gilt für das Heben oder Vertragen des 
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Elektrowerkzeuges. Wird das Elektrowerkzeug vertragen, wenn ein Finger den 
Steuerschalter berührt, kann es zum unerwarteten Ingangsetzen des Gerätes kommen und 
einen Unfall herbeiführen.  

d) Alle Einstellschlüssel und -werkzeuge vor Ingebrauchnahme des Elektrowerkzeuges 
entfernen. Sonst können sie zu Körperverletzungen führen.  

e) Bei der Arbeit nur natürliche Körperhaltungen einnehmen. Für eine stabile 
Körperhaltung und -gleichgewicht ständig sorgen. Dadurch kann das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser beherrscht werden. 

f) Der Arbeit entsprechende und niemals lose Arbeitskleidung tragen. Keinen Schmuck 

tragen. Haare, Kleidungsstücke und Schutzhandschuhe fern von beweglichen 

Komponenten des Elektrowerkzeuges halten. Lose Haare oder Kleidungsstücke bzw. der 

Schmuck können durch bewegliche Komponenten des Elektrowerkzeuges erfasst werden.  

g) Ist das Elektrowerkzeug für eine Staubabsaugung ausgelegt, muss diese 

angeschlossen und korrekt betrieben werden. Dadurch kann die Einwirkung von möglichen 

schädlichen Stäuben wesentlich reduziert werden.  

h) Die Erfahrungen, die bei häufigem Einsatz der Elektrowerkzeuge gewonnen werden, 

dürfen nicht zu einem übermäßigen Selbstbewusstsein und der Missachtung der 

Sicherheitshinweise führen. Die Unachtsamkeit kann ernsthafte Körperverletzungen 

blitzschnell herbeiführen.  

4. Allgemeine Sicherheitshinweise - Gerätebedienung und -betrieb 

a) Elektrowerkzeug nicht übermäßig beanspruchen. Geeignetes Elektrowerkzeug für den 
jeweiligen Einsatz gebrauchen. Durch die bestimmungsgemäße Verwendung werden die 
Leistung des Elektrowerkzeuges erhöht und die entsprechende Arbeitssicherheit 
sichergestellt.  

b) Elektrowerkzeug mit beschädigtem Steuerschalter nicht gebrauchen. Das 
Elektrowerkzeug kann mit beschädigtem Steuerschalter nicht entsprechend beherrscht 
werden und führt Gefahren herbei. In diesem Fall ist das Elektrowerkzeug reparieren zu 
lassen.  

c) Vor jeder Einstellung, dem Zubehörwechsel oder der Lagerung des Elektrowerkzeuges 

Stecker ziehen bzw. Akku ausbauen (soweit möglich). Aufgrund dieser 

Vorsorgemaßnahmen wird die Gefahr minimiert, das Elektrowerkzeug unkontrolliert in Gang 

zu setzen. 

d) Ein nicht eingesetztes Elektrowerkzeug fern von Kinderhänden halten und seinen 

Gebrauch durch mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Gebrauchsanleitung nicht 

vertraute Personen verhindern. Ein durch Unbefugte gebrauchtes Elektrowerkzeug kann 

gefährlich werden.  

e) Elektrowerkzeug und sein Zubehör regelmäßig überprüfen lassen, auf Zentrierung und 

korrekten Einbau beweglicher Teile prüfen lassen, dabei auf mögliche Risse oder 

sonstige Einflüsse achten, die den Betrieb des Elektrowerkzeuges beeinträchtigen 

können. Elektrowerkzeug bei festgestellten Schäden vor erneutem Einsatz reparieren 

lassen. Eine mangelhafte Gerätewartung kann eine häufige Unfallsursache sein. 

f) Die Schneidwerkzeuge müssen scharf und sauber gehalten werden. Entsprechend 

gewartete scharfe Schneidwerkzeugkanten reduzieren mögliches Verklemmen des 

Elektrowerkzeuges und erleichtern die Gerätebedienung.   

g) Elektrowerkzeug, Zubehörteile, Arbeitskomponenten usw. gemäß dieser 

Gebrauchsanleitung einsetzen, dabei jeweilige Einsatzbedingungen und 

durchzuführende -arten berücksichtigen. Ein bestimmungswidriger Gebrauch des 

Elektrowerkzeuges kann zu gefährlichen Situationen führen.  

h) Alle Handgriffe und Halteflächen sind immer sauber, trocken, ohne Öl- und 

Schmierstoffspuren zu halten. Glitschige Handgriffe und Halteflächen verhindern sicheres 

Arbeiten und die Werkzeugbeherrschung bei unerwarteten Situationen.  
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5. Allgemeine Sicherheitshinweise - Instandsetzungen 

a) Instandsetzung des Elektrowerkzeuges nur von einem Fachtechniker unter Verwendung 

von Originalteilen durchführen lassen. Nur dadurch wird die Sicherheit des 

Elektrowerkzeuges sichergestellt. 

6. Sicherheitsregeln für Tischkreissägen 

Warnung betreffs Hauben 

a) Die Hauben sollten immer geschlossen sein. Die Hauben müssen voll funktionsfähig 

und korrekt installiert sein. Eine lose, beschädigte oder nicht funktionierende Haube sollte 

repariert oder ersetzt werden. 

b) Verwenden Sie für jeden Schneidevorgang immer den Klingenschutz, den Spaltkeil und 

den Rückprallschutz. Im Fall eines Schneidvorgangs, bei dem das Sägeblatt die über die 

gesamte Dicke des Werkstücks durchgeht, tragen die Haube und andere 

Sicherheitsvorrichtungen zur Verringerung der Verletzungsgefahr bei. 

c) Sofort nach der Beendigung der Operation (wie Herstellung von Spanten oder 

Einlässe/Nuten sowie Durchsägen der Schnitte)  sollen das Hauben-System erneut 

befestigt werden, was die Abnahme der Haube, des Spaltkeils und/oder des 

Rückprallschutzes erfordert. Die Haube, Spaltkeil und Rückprallschutz tragen dazu bei, das 

Verletzungsrisiko zu verringern. 

d) Stellen Sie vor dem Einschalten der Maschine sicher, dass das Sägeblatt nicht mit der 

Schutzhaube, dem Spaltkeil oder dem zu bearbeitenden Teil in Berührung kommt. 

Unbeabsichtigter Kontakt dieser Gegenstände mit dem Sägeblatt kann zu einer gefährlichen 

Situation führen. 

e) Stellen Sie den Spaltkeil entsprechend der Gebrauchsanweisung ein. Nicht korrekte  

Stellung, Platzierung und Ausrichtung des Spaltkeils kann zu seiner Unwirksamkeit führen 

wenn es um  die Wahrscheinlichkeit des Rückpralls geht. 

f) Die ordnungsgemäße Funktion des Spaltkeils und Schutz gegen Rückprall erfordern 

deren Kontakt mit dem zu bearbeitenden Element. Der Spaltkeil und der Rückprallschutz 

sind unwirksam, wenn die zu schneidenden Elemente zu kurz sind, um mit dem Keil und dem 

Schutz in Berührung zu kommen. In solcher Situation können Sie den Spaltkeil und den 

Schutz nicht verwenden, um den Rückprall zu verhindern. 

g) Verwenden Sie eine Klinge, die zum Spaltkeil passt. Für den ordnungsgemäßen Betrieb 

des Spaltkeils ist es erforderlich, dass der Durchmesser der Klinge an den entsprechenden 

Spaltkeil passt, der Klingenstiel muss dünner als der Keil sein und die Schnittbreite des 

Sägeblattes muss größer als die Keildicke sein. 

Warnungen betreffs des Schneideprozesses  

a) GEFAHR: Legen Sie Ihre Finger oder Hände nicht in die Nähe des Sägeblattes. Ein 

Moment der Unachtsamkeit oder Bewegung der Hand kann dazu führen, dass sie sich im 

Arbeitsbereich der Säge befindet und somit ernsthafte Verletzungen verursacht. 

b) Das zu bearbeitenden Element sollte unter das Sägeblatt oder unter den Meißel nur in 

der, zur Drehrichtung entgegengesetzten Richtung geführt werden. Wenn das Element in 

die gleiche Richtung geführt wird, in der sich das Sägeblatt über der Tischplatte dreht, können 

die Bedienelemente und die Hand des Bedieners unter das Sägeblatt gezogen werden. 

c) Es ist nicht zulässig, das Element weder mit Hilfe eines Messgerätes der Schrägen 

während des Längsschneidens noch  mit Hilfe der Führungsleiste der Längssäge als  

Längenbegrenzer beim Querschneiden mit Verwendung des Messgerätes der Schrägen  

zu führen. Die Führung des  Elementes mit Hilfe der Führungsleiste und des Messgerätes 

gleichzeitig,  erhöht  die Wahrscheinlichkeit der Klemmung der Klinge und des Rückpralls. 

d) Beim Längssägen immer das geführte Element zwischen der Führungsleiste und dem 

Sägeblatt drücken. Ein stabförmiger Stößel , wenn der Abstand zwischen der 

Führungsleiste und dem Sägeblatt weniger als 150 mm beträgt oder ein Blockförmiger 
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Stößel, wenn der Abstand weniger als 50 mm beträgt sollte eingesetzt werden. Die 

"Hilfsinstrumente" gewährleisten einen sicheren Abstand zwischen der Hand des Bedieners 

und dem Sägeblatt. 

e) Verwenden Sie nur die vom Hersteller bereitgestellte oder den Anweisungen 

entsprechende Schubstange. Diese Stange bietet genügend Abstand zwischen der Hand 

und dem Sägeblatt. 

f) Keine beschädigte oder geschnittene Schubstange verwenden. Die beschädigte Stange 

kann brechen, wodurch die Hand des Bedieners unter das Sägeblatt gelangt. 

g) Keine Operation kann "freihändig" durchgeführt werden. Das zu bearbeitende Element 

sollte immer mit einer Führungsleiste oder einem Messgerät für Schrägen  positioniert 

und geführt werden. Der Begriff "freihändig" bedeutet, den Gegenstand mit bloßen Händen 

zu halten oder zu führen, anstatt mit Hilfe der Führungsleiste oder des Messgerätes . 

Freihändiges Sägen führt zu Krümmungen, Festklemmungen und Rückprallen. 

h) Das Greifen hinter oder über das sich drehende Sägeblatt ist verboten. Das Greifen nach 

dem Element kann zu einem unbeabsichtigten Kontakt mit dem laufenden Sägeblatt führen. 

i) Bei der Bearbeitung von langen und / oder breiten Elementen ist es notwendig, 

zusätzliche Stützung an der Rückseite und / oder an den Seiten der Tischsäge 

vorzusehen, um deren Nivellierung sicherzustellen. Das lange und / oder breite Element 

neigt dazu, sich an der Kante des Tisches zu drehen, was zu einem Verlust der Kontrolle über 

das Element, zur Festklemmung der Klinge und zum Rückprall führt. 

j) Das bearbeitende Element sollte gleichmäßig geführt werden. Das Element darf nicht 

verbogen oder abgeschraubt werden. Bei Festklemmung, schalten Sie das Gerät sofort 

aus und entfernen Sie den Stecker aus dem Kontakt und beseitigen Sie die 

Festklemmung. Das Einklemmen eines Elementes unter dem Sägeblatt kann zu Rückprall  

oder zum Stillstand des Motors führen. 

k) Es ist nicht erlaubt, Fragmente von Sägemehl zu entfernen, während die Säge in Betrieb 

ist. Das Material kann sich zwischen der Führungsleiste oder der inneren Oberfläche des 

Klingenschutzes und der Klinge verfangen und die Finger des Bedieners unter das Sägeblatt 

ziehen. Bevor Sie das Material entfernen, schalten Sie die Säge aus und warten Sie, bis sich 

das Sägeblatt nicht mehr dreht. 

l) Beim Längsschneiden von Elementen mit einer Dicke von weniger als 2 mm sollte eine 

zusätzliche Führungsleiste verwendet werden, die mit der Tischplatte verbunden ist. 

Das dünne zu bearbeitende  Werkstück kann unter der Führungsleiste  verklemmt  werden 

und den Rückprall verursachen 

Gründe für Rückschlag  und damit verbundene Warnungen 

Rückschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines hakenden, klemmenden oder falsch 

ausgerichteten Sageblattes, die dazu fuhrt, dass eine unkontrollierte Sage abhebt und sich aus 

dem Werkstuck heraus in Richtung der Bedienperson bewegt. Am häufigsten wird das Werkstück 

während des Rückschlags durch den hinteren Teil des Sägeblattes vom Tisch gehoben und zum 

Bediener befördert. Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs der 

Sage. Er kann durch geeignete Vorsichtsmasnahmen,wie nachfolgend beschrieben, verhindert 

werden. 

a) Sie sollten sich nicht in der unmittelbaren Nähe des Sägeblatts hinstellen . Stehen Sie 

immer auf derselben Seite des Sägeblattes wie die Führungsleiste. Der Rückprall kann 

das Element mit hoher Geschwindigkeit gegen die Person, die vor der Klinge  und entlang der 

Klinge steht abweisen. 

b) Greifen Sie nicht über oder hinter das Sägeblatt, um das zu bearbeitende Element 

herauszuziehen oder zu halten. Es kann zur unbeabsichtigten Berührung mit der Klinge 

kommen oder die Finger der Bedienungsperson können unter das Sägeblatt beim Rückprall 

gezogen werden.  
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c) Es ist nicht erlaubt, das abzuschneidende Element an dem rotierende Sägeblatt zu 

halten oder daran zuzudrücken. Das Drücken des abzuschneidenden Elementes  gegen die 

Klinge führt zur  Festklemmung und zum Rückprall. 

d) Die Führungsleiste sollte parallel zum Sägeblatt platziert werden. Die nicht parallel 

eingestellte Führungsleiste drückt das Element gegen  die Klinge und verursacht den 

Rückprall. 

e) Wenn Sie unvollständige Schnitte wie Spanten und Einlässe/Nuten  ausführen oder das 

Element durchsägen, verwenden Sie eine Latte, um das Material entlang des Tischs und 

entlang der Führungsleiste zu führen. Die Latte gewährleistet eine bessere Kontrolle über 

das Element im Falle des Rückpralls. 

f) Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden der Blindbereiche von montierten 

Elementen. Die vorstehende Klinge kann Objekte schneiden, die einen Rückprall  

verursachen können. 

g) Große Platten sollten gestützt werden, um die Gefahr der Festklemmung des 

Sägeblattes und des Rückpralls zu minimieren. Große Platten neigen dazu, sich unter 

ihrem Eigengewicht zu biegen. Legen Sie unter sämtliche Bereiche der Platte, die über die 

Tischplatte hinausragen, eine  oder mehrere Stützen auf. 

h) Beim Schneiden von verbogenen, knorrigen, verzogenen  Elementen oder Elementen 

ohne gleichmäßige Kante, die die Zuführung des Elements mit Hilfe des Messgerätes 

der Schräge  oder entlang der Führungsleiste ermöglichen würde, ist besondere 

Vorsicht geboten. Ein verbogenes, knorriges oder verzogenes Element ist instabil, was zur 

Krümmung des Schnittes an der Klinge, zu Festklemmungen und zum Rückprallen führt. 

i) Schneiden Sie nicht mehrere vertikal oder horizontal aufeinander gelegene Elemente. 

Das Sägeblatt kann ein oder mehrere Elemente auffangen und einen Rückprall verursachen. 

j) Wenn die Säge mit dem Sägeblatt innerhalb des Elements neu gestartet werden soll, 

sollte das Sägeblatt am Schnitt so zentriert sein, dass die Zähne der Säge nicht im 

Material eingeschlossen bleiben. Das festgeklemmte Sägeblatt kann das zu bearbeitende 

Element anheben und nach dem erneuten Einschaltung der  Säge einen Rückprall 

verursachen. 

k) Die Klingen sollten sauber, scharf und ausreichend stumpf sein. Verwenden Sie keine 

verbogene oder gerissene Klingen oder Sägen mit  gebrochenen Zähne. Scharfe und 

korrekt stumpfe Klingen minimieren das Festklemmen, das Steckenbleiben und den Rückprall. 

Warnungen zur Verwendung einer Tischsägemaschine  

a) Schalten Sie die Säge aus und ziehen Sie den Stecker aus dem Kontakt aus, bevor Sie 

den Tischeinsatz entfernen, die Klinge wechseln oder einstellen, Rückprallschutz oder 

Sägeblattschutz entfernen und das Gerät unbeaufsichtigt lassen. 

Sicherheitsvorkehrungen werden Unfälle vermeiden. 

b) Lassen Sie die arbeitende Maschine nicht ohne Aufsicht. Die Maschine sollte 

ausgeschaltet werden und Sie sollen in der Nähe bleiben, bis sie hält. Eine 

unbeaufsichtigt arbeitende  Säge erzeugt eine unkontrollierte Bedrohung. 

c) Die Tischsägemaschine sollte an einem gut beleuchteten Ort und auf einer ebenen 

Oberfläche, die eine starke Abstützung und Balance bietet aufgestellt werden. Die 

Maschine sollte  in einem Raum installiert werden, der so geräumig ist, dass Sie 

Elemente ausgewählter Größen leicht manipulieren können. Enge und dunkle Räume 

sowie unebene und rutschige Oberflächen sind unfallgefährdet. 

d) Reinigen Sie das Sägeblatt häufig und entfernen Sie das Sägespänne aus dem Bereich 

unter dem Tisch und / oder leeren Sie den Behälter für Sägespänne. Die gesammelten 

Sägespänne sind brennbar; es kann zu ihrer Selbstentzündung kommen. 

e) Die Tischsägemaschine sollte an den Boden befestigt werden. Eine ungesicherte Säge 

kann sich bewegen oder umfallen. 
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f) Bevor Sie die Tischsägemaschine einschalten, entfernen Sie alle Werkzeuge, Holz, 

Verschnitt  usw. vom Tisch. Gegenstände, die Ihre Aufmerksamkeit ablenken oder 

potentielle Festklemmung, können gefährlich sein. 

g) Verwenden Sie immer Klingen mit Löchern der richtigen Größe und Form (Rhombus-

formige, runde). Klingen, die nicht zu den Sägehalterungen passen, drehen sich exzentrisch, 

was zu einem Kontrollverlust führt. 

h) Verwenden Sie niemals beschädigte oder falsche Klingenhalterungen wie Flansche, 

Klingenunterlagscheiben, Schrauben und Muttern. Befestigungselemente wurden speziell 

für eine bestimmte Säge entwickelt, um einen sicheren Betrieb und optimale Leistung zu 

gewährleisten. 

i) Man darf nicht auf der Säge stehen oder sie als Stufe benutzen. Ein Kippen des Geräts 

oder ein unbeabsichtigter Kontakt mit dem Schneidwerkzeug kann zu schweren Verletzungen 

führen. 

j) Stellen Sie sicher, dass das Sägeblatt so eingestellt ist, dass es sich in die richtige 

Richtung dreht. Verwenden Sie keine Schleifscheiben, Drahtbürsten oder Schleifringe 

für eine Tischsäge. Unsachgemäßes Anbringen des Sägeblattes oder Verwendung nicht 

empfohlener Halterungen kann zu schweren Verletzungen führen. 

Wird die Maschine sogar in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung benutzt, ist es 

nicht möglich, einen gewissen, mit der Konstruktion und Bestimmung der Sägemaschine 

verbundenen Risikofaktor auszuschließen. Insbesondere treten folgende Risiken auf: 

a) Möglichkeit, mit der rotierenden Scheibe in nicht abgedeckter  Zone (Schnittwunden) in 

Berührung zu kommen 

b) Starker Rückstoß des gesamten oder eines Teils des verarbeitenden Stoffes dadurch, dass 

das Material auf dem Arbeitstisch nicht richtig befestigt war 

c) Zerbersten der Zahnscheibe, Herausreißen der Carbid-Zähne aus der Schneidescheibe 

d) Beschädigung des Gehöres, wenn kein oder nicht richtiges Gehörschutzmittel verwendet wird 

e) Gesundheitsschädliche Auswirkung von Stäuben, wenn Arbeit im geschlossenen Raum mit 

einer nicht richtig funktionierenden Ventilation ausgeführt wird. 

.
 


